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Ο χάρτης πραγματοποιήθηκε στα πλαίσια του προγράμματος “Από τον Ασκληπιόν 
εις την Οσίαν Μελώ. Η αίσθησις του Ιερού και το διαχρονικόν αίτημα της ιάσεως” 
κατόπιν πρωτοκόλλου συνεργασίας της Ιεράς Μητροπόλεως Κώου και Νισύρου, 

του Διεθνούς Ιπποκρατείου Ιδρύματος και της Αστικής Εταιρείας Ιπποκράτης. 

This map has been realized within the framework of the program “From Ascepius 
to Osia Melo. The perception of holiness and the intertemporal request for healing” 
under the collaboration protocol established between the Holy Diocese of Kos and 

Nisyros, the International Hippocratic Foundation and Hippokratis Organization.
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Αρχαία Αλάσαρνα
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Πόλη Κω | City of Kos

Τ 

ο λιμάνι της Κω υπήρξε ένα από τα σπουδαιότερα του νοτιοανα-
τολικού Αιγαίου. Κατά τη μυκηναϊκή εποχή αναπτύχθηκε οικισμός 
στον λόφο των Σεραγιών, στο κέντρο της σημερινής πόλεως. Η 

πόλη των κλασικών χρόνων περιβαλλόταν από τείχος που καταστράφηκε 
από σεισμό το 142 π.X. Εκτεταμένες ανασκαφές από τους Ιταλούς, μετά 
τον σεισμό του 1933, αποκάλυψαν το διοικητικό και εμπορικό κέντρο της 
αρχαίας πόλεως και τις λιμενικές εγκαταστάσεις της.

Στη συνοικία του λιμένος αποκαλύφθηκε διπλό Ιερό της Αφροδίτης, 
Ποντίας και Πανδήμου (2ου αι. π.X.) και Ιερό του Ηρακλέους [1]. Και τα 
δύο ιερά καταστράφηκαν από τον σεισμό του 469 μ.X. Τα αρχιτεκτονικά 
μέλη τους χρησιμοποιήθηκαν ως οικοδομικό υλικό για την κατασκευή της 
τρίκλιτης παλαιοχριστιανικής Βασιλικής του Λιμένος [2] και των δύο πα-
λαιοχριστιανικών βασιλικών [3] που βρίσκονται στον δυτικό αρχαιολογικό 
χώρο, όπου υπάρχει και το σημαντικό παλαιοχριστιανικό συγκρότημα του 
Επισκοπείου της νήσου. 

Στο κέντρο της πόλεως υπάρχει βωμός του Διονύσου του 2ου αι. π.Χ. 
[4] 

Στο παλαιό Κοιμητήριο της πόλεως σώζεται, σε αρίστη κατάσταση το 
Βαπτιστήριο [5] μεγάλης παλαιοχριστιανικής Βασιλικής, η οποία εκτείνε-
ται μέχρι το Ρωμαϊκό Ωδείο. Το Βαπτιστήριο ονομάζεται Επτά Βήματα, δι-
ότι έχει επτά κόγχες και σήμερα χρησιμοποιείται ως κοιμητηριακός ναός.

Ανατολικά της πόλεως πλησίον της ακτής, σώζεται η παλαιοχριστιανική 
βασιλική του Αγίου Γαβριήλ [6], ενώ στο ανατολικότερο άκρο του νησιού 
σώζονται στοιχεία από την παλαιοχριστιανική βασιλική του Αγίου Φωκά 
[7], από τον οποίο ονομάστηκε το ομώνυμο ακρωτήριο (Κάβο-Φωκάς). Σε 
απόσταση λίγων χιλιομέτρων βρίσκονται θερμές ιαματικές πηγές που ονο-
μάζονται Εμπρός Θερμά [8]. 

T 

he port of Kos was one of the most important in the southeastern 
Aegean. During the Mycenaean era, there was a settlement on the 
hill of Seragia, in the center of today’s city. During the classical pe-

riod (5th century B.C.) the city was surrounded by a wall destroyed by an 
earthquake in 142 BC. After an earthquake in 1933, extensive excavations 
by Italian archeologists revealed the administrative and commercial center 
of the ancient city and its port facilities (archaeological site of the ancient 
market and port). 

In the district of the port, a double Sanctuary of Aphrodite Potnia and 
Pandemus was discovered (2nd century BC), as well as a Sanctuary of Her-
acles [1]. Both buildings were destroyed by the earthquake of 469 A.D. 
Their ruins were reused as constructing material for the foundation of the 
three-aisled Early Christian Basilica of Limenos [2] and two more Early 
Christian Basilicas located in the Western Archaeological Site, where an 
important Early Christian complex stands today [3]. 

In the center of the city there is an altar devoted to Dionysus [4] dating 
back to the 2nd century BC. 

In the old Cemetery of the city, the Baptistery of a large Early Christian 
Basilica [5] that extends all the way to the Roman Odeion (i.e. Conservato-
ry) is preserved in excellent condition. The Baptistery is called Seven Steps, 
since it has seven niches and it is used today as a cemetery church. 

East of the city, near the coast, the Early Christian Basilica of Aghios (i.e. 
Saint) Gabriel [6] is preserved in its entirety, while at the Eastern end of the 
island at Cape Fokas, elements from the Early Christian Basilica of Aghios 
Fokas [7] have survived. Hot springs called Empros Therma [8] are located 
at a distance of a few kilometers from there.
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Τ 

ον 11ο και 12ο αιώνα, στην Κω άνθισε η μοναστική ζωή με κορυφαία μορφή τον Κώο ασκη-
τή Όσιο Αρσένιο Σκηνούριο, ο οποίος διέθεσε την τεράστια κτηματική περιουσία της 
οικογένειάς του για την ίδρυση Μονών στην Κω και στη Στρόβιλο της Μικράς Ασίας. Ο 

Όσιος Αρσένιος είχε ιδρύσει δύο Μονές στο όρος Δίκαιος (της Μεταμορφώσεως του Σωτήρος 
[17], στην κορυφή του, και του Αγίου Ιωάννου Θεολόγου του Βουνού [18], στις νότιες πλαγιές 
του), οι οποίες είχαν λάβει αυτοκρατορική αναγνώριση με χρυσόβουλλο λόγο. Επίσης, τη Μονή 
του Προφήτου Ηλιού [19], που σώζεται επάνω από το Παραδείσι της Κω, και, κοντά σε αυτήν, 
το Σκηνούριον Κάθισμα, που ήταν το παρατηρητήριό της.

Το 1079, ο Όσιος Αρσένιος συνάντησε στη Στρόβιλο της Μικράς Ασίας τον Όσιο Χριστόδου-
λο τον Λατρηνό, που πριν ήταν ηγούμενος στη Μονή του Στύλου στο όρος Λάτρος, κοντά στη 
Μίλητο, αλλά είχε φύγει από εκεί εξαιτίας της απειλής των Σελτζούκων επιδρομέων. Μόλις τον 
είδε ο Όσιος Αρσένιος, τον εξετίμησε αμέσως και τον προσκάλεσε στην Κω για να επιλέξει κα-
τάλληλο τόπο από τα κτήματά του και να οικοδομήσει Μονή.

Μετά από εκτεταμένη αναζήτηση ο Όσιος Χριστόδουλος έφθασε στο σημερινό Παλαιό Πυ-
λί, όπου ίδρυσε τη μεγάλη και σημαντική Μονή της Παναγίας των Καστριανών [20], η οποία δι-
ατηρείται σε αρίστη κατάσταση με θαυμάσιες τοιχογραφίες. Πανηγυρίζει την εορτή της Υπα-
παντής του Κυρίου (2 Φεβρουαρίου) με τη συμμετοχή του Μητροπολίτου, ο οποίος έχει ανα-
καινίσει τις παλαιές εγκαταστάσεις της Μονής και έχει οικοδομήσει κελλί, στο οποίο διανυκτε-
ρεύει. Μετά τον Εσπερινό προσφέρονται λουκουμάδες στους προσκυνητές, πολλοί από τους 
οποίους παραμένουν εκεί όλο το βράδυ. Την επομένη, Μετά την Αρχιερατική Θεία Λειτουργία, 
όλοι οι προσκυνητές παρακάθονται σε εόρτιο γεύμα. Έτσι, το Παλαιό Πυλί ζωντανεύει και πάλι.

Στην περιοχή σώζεται Ναός των Ταξιαρχών και Ναός του Αγίου Αντωνίου, καθώς και άλλοι 
που δεν είναι σε καλή κατάσταση. 

M 

onastic life flourished in Kos, during the 11th and 12th centuries with the leading figure 
of Osios Arsenios Scenourios, who donated the vast property of his family for the es-
tablishment of Monasteries in Kos and Strovilos of Asia Minor. He founded two Monas-

teries on Mount Dikaios of Kos that were recognized by the golden bull of the Byzantine Emper-
or (the Monastery of Metamorphosi tou Sotiros [17]on its top and of Aghios Ioannis Theologos 
tou Vounou [18] on its southern slopes). Additionally, he founded the Monastery of Profitis Ilias 
[19] near Paradisi and the Skinourion Kathisma that served as the watchtower of the Monastery.

 In 1079 Osios Arsenios met Osios Christodoulos Latrinos in Strovilos and invited him to Kos 
in order to establish a new Monastery. Osios Christodoulos had previously been the abbot of 
the Monastery of Stylos on Mount Latros, near Miletus, but had fled fearing the Seljuk invaders. 

At Kos, Osios Christodoulos founded the Monastery “Panagia ton Kastrianon” [20] in today’s 
Palaio Pyli, that is preserved in excellent condition and where several wonderful wall paintings 
can be seen today. The Monastery celebrates on February 2nd, day of the Assumption of the 
Lord. Traditionally, an important feast is organized with the participation of the Archibishop of 
Kos, who has ordered the renovation of the Monasteries’ old facilities and the construction of a 
cell where he spends the night. With the hundreds of pilgrims who remain all night in the area, 
Palaio Pyli is revived. Among other chapels of the area, that are not preserved in good condition, 
stand the chapels of Taxiarches and Aghios Antonios. 

Ν 

οτιοδυτικά του Ασκληπιείου, οκτώ χιλιόμετρα από τη πόλη της Κω και 
σε υψόμετρο 310 μέτρων βρίσκεται ο μικρός Ναός της Οσίας Μελούς 
[10] και ίχνη ασκητηρίου, όπου, σύμφωνα με τον Ιάκωβο Ζαρράφτη, 

ασκητής με προσευχή και χρήση των βοτάνων και των ιαματικών πηγών της πε-
ριοχής, θεράπευε τους προσερχομένους σε αυτόν.

Ο Σεβασμιώτατος Μητροπολίτης Κώου και Νισύρου κ. Ναθαναήλ διάβασε 
στην επιγραφή που υπάρχει στο ανώφλιο του ναού την ημερομηνία «1483 μηνὶ 
Ιουλίῳ 14». Το εκκλησάκι της Οσίας, διαστάσεων 4 επί 6 μέτρων περίπου, είναι 
από αιώνες τόπος προσκυνήματος για τους κατοίκους του νησιού, οι οποίοι, λό-
γω των πολλών ιάσεων που αποδίδονται στην Οσία, αισθάνονται θερμή αγάπη 
προς αυτήν και συνεχώς ζητούν τις πρεσβείες της. 

Στην περιοχή υπάρχουν πολλές ιαματικές πηγές. Μονοπάτι μήκους 450 μέ-
τρων που κατευθύνεται ανατολικά από το εκκλησάκι της Οσίας Μελούς οδη-
γεί στην πηγή του Κοκκινόνερου [11], όπου αναβλύζει νερό με χαρακτηριστικό 
πορτοκαλοκόκκινο χρώμα. Οι κάτοικοι πλένονται με αυτό και χρίονται με τα ιζή-
ματα για να θεραπευτούν από δερματικές παθήσεις. 

Μερικές εκατοντάδες μέτρα ανατολικότερα υπάρχει άλλη πηγή, που ονομά-
ζεται «Βουρκόνερο» ή «Βουλκάνια» [12], η οποία επίσης παρουσιάζει ιαματικά 
χαρακτηριστικά. Σε αυτήν το νερό ρέει από τις ρωγμές των βράχων του, κατά 
το ήμισυ κατεστραμμένου ηφαιστειακού κώνου, που βρίσκεται στη νότια πλευ-
ρά του δρόμου που οδηγεί από το Κοκκινόνερο στον Αμπάβρη, και έχει χρώμα 
υπόλευκο. 

T 

o the Southwest of Asclepieion, eight kilometers from the city of Kos and 
at an altitude of 310 meters, stands the small Chapel of Osia Melo [10] 
and traces of a hermitage, where, according to Iakovos Zarraftis, a her-

mit used to cure his visitors using the healing springs of that area. 
His Eminence the Metropolitan of Kos and Nisyros, Nathanael, read the date 

«14 July 1483» inscribed on the Chapel’s lintel. The Chapel, which is 4 by 6 me-
ters in dimension, is a longstanding place of pilgrimage for the inhabitants of 
Kos who feel deep love for Osia Melo and continue to seek her services.

There are several remote healing springs in that same area. A 450-me-
ter-long path heading east from the Chapel of Osia Melo leads to the source of 
Kokkinonero [11], where gush water of a particular orange-red hue. The inhab-
itants bathe in this water and paste the sediments on their bodies in order to 
cure skin diseases. 

A few hundred meters to the east stands another spring called «Vourkone-
ro» or «Voulkania» [12] which also has healing characteristics. The water has 
a whitish color and flows from the rocky cracks of a semi-destroyed volcanic 
cone which is located on the south side of the road that leads from Kokkinone-
ro to Ambavris. 
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Η 

Βασιλική του Αγίου Παύλου [13] βρίσκεται στην είσοδο του Ζηπαρίου. Εκτιμάται ότι χτί-
στηκε στα τέλη του 5ου και καταστράφηκε στα μέσα του 6ου μ.Χ. αιώνα. Ανήκει σε ευ-
ρύτερο εκκλησιαστικό συγκρότημα με σωζόμενο Βαπτιστήριο, που έχει κτιστή σταυρο-

ειδή κολυμβήθρα και δάπεδο στρωμένο με λευκές μαρμάρινες πλάκες. Σημαντικό μνημείο είναι 
και η Βασιλική του Καπαμά [14], που βρίσκεται στον δρόμο για τη Ζία.

Ο Άγιος Ιωάννης ο Χωστός [15] είναι από τα παλαιότερα εξωκκλήσια του Ζηπαρίου και συν-
δέεται με πλήθος λαϊκών παραδόσεων. Ονομάζεται «Χωστός», διότι τμήμα του είναι κτισμένο 
επάνω σε τάφο της μυκηναϊκής εποχής που βρίσκεται κάτω από την επιφάνεια του εδάφους. 
Οι χριστιανοί τον μετέτρεψαν σε ναό λόγω της υπάρχουσας πηγής (αγίασμα), την οποία επισκέ-
πτονται για να αγιασθούν.

Το εξωκκλήσι του Αγίου Γεωργίου του Παλληκαριώτη (του Μπέη) [16] που βρίσκεται μεταξύ 
του Ζηπαρίου και του Ασφενδιού, είναι μονόχωρο οικοδόμημα, εμβαδού 20 τ.μ. Στην πρόσοψή 
του υπάρχει ενεπίγραφη στήλη ρωμαϊκής εποχής, ενώ κάτω από αυτήν βρίσκεται εντοιχισμένο 
μαρμάρινο ανάγλυφο. Σύμφωνα με παλαιό έθιμο, οι προσκυνητές περνούν τρείς φορές από το 
παραθυράκι που βρίσκεται παραπλεύρως της εισόδου, προσευχόμενοι στον Άγιο να τους χαρί-
σει υγεία προφέροντας την φράση: «πάρ᾿ τον νιό και δώσ᾿ τον γέρο». Μετά το προσκύνημα, ιδι-
αίτερα οι άρρωστοι, σκίζουν από το φόρεμά τους ένα κομμάτι και το κρεμούν στη γέρικη λυγα-
ριά της αυλής «για να βγει η αρρώστια».

T 

he Basilica of Aghios Pavlos [13] is located at the entrance of Zipari. It was built 
at the end of the 5th century A.D. and destroyed in the middle of the 6th century 
A.D. It is part of a wide ecclesiastical complex in which survives a Baptistery with 

a cruciform pool and white marble slabs. On the road to Zia, the Basilica of Kapamas 
[14] constitutes another important monument. 

Aghios Ioannis Hostos [15] stands among the oldest chapels at Zipari and is related 
with several popular traditions. It is called “Hostos” (i.e. “dug”) because part of it is built 
atop a tomb of the Mycenaean era which is located below ground. The tomb was turned 
into a chapel by the Christians due to the existence of a spring. In the past, many believ-
ers, especially the sick, visited the chapel to be blessed by the holy waters of the spring. 

The chapel of Aghios Georgios Pallikariotis [16] which is located between Zipari and 
Asfendiou, is an one-room building, with an area of   20 sq.m. On the façade there is a Ro-
man inscription with built-in marble relief below. According to an old custom, many pil-
grims pass three times through the window that is located next to the entrance, praying 
to the Saint to give them health uttering the phrase: “take the young and give the old”. 
After the pilgrimage, especially the sick, tear off a piece from their dress and hang it on 
the old chaste tree of the yard “so that sickness will go away” as they say.
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Αρχαιολογικός χώρος

Τ 
ο Ασκληπιείο της Κω [9] άρχισε να ανεγείρεται σταδιακά από τα τέλη του 4ου π.Χ. 
αιώνα. Στην κατασκευή του συνέβαλαν οι Ασκληπιάδες της Αστυπάλαιας, παλαι-
άς πρωτεύουσας του νησιού, που μετεγκαταστάθηκαν στη νέα πόλη της Κω Μετά 

τον συνοικισμό του 366 π.Χ. Μαθητές ή απόγονοι του Ιπποκράτους μετέφεραν την ορθο-
λογιστική ιατρική της Σχολής της Κω στο Ασκληπιείο της πόλεως.

Το Ασκληπιείο είναι χτισμένο σε υψόμετρο 100 μέτρων στην κορυφή ενός κατάφυτου 
λόφου με κυπαρίσσια, σε τέσσερα διαδοχικά άνδηρα που επικοινωνούν μεταξύ τους με 
φαρδιές μαρμάρινες σκάλες, οι οποίες έχουν κατεύθυνση από βορρά προς νότο.

Στο τέταρτο άνδηρο, το κατώτερο, βρέθηκαν λουτρά, ψυχρά και θερμά, μεγάλη ανοι-
χτή δεξαμενή, παλαίστρα και αποδυτήρια.

Στο τρίτο άνδηρο υπάρχει το πρόπυλο και μεγάλη τετράγωνη πλατεία που πλαισιώνεται 
στις τρείς πλευρές της από στοά σε σχήμα Π. Σε επαφή με το πίσω μέρος και των τριών 
πλευρών της στοάς υπήρχαν 26 δωμάτια που φιλοξενούσαν τους συνοδούς, τους συγγε-
νείς των ασθενών, καθώς και τους προσκυνητές. Στο βάθος της πλατείας, στον αναλημα-
τικό τοίχο και λίγα μέτρα αριστερά της σκάλας που ανεβαίνει στο δεύτερο άνδηρο, υπάρ-
χουν κρηναίες εγκαταστάσεις μερικές από τις οποίες βρίσκονται σε κόγχες, ενώ στην τρί-
τη κόγχη υπάρχει κρήνη της οποίας ο κρουνός επιστέφεται από ένα ανάγλυφο του Πα-
νός. Δεξιά της σκάλας υπάρχει ο ναΐσκος του Γάϊου Στερτίνιου Ξενοφώντα και στη συνέ-
χεια τρείς μικρές δεξαμενές προφανώς για θεραπευτική χρήση (λουτροθεραπείες). Στην 
ανατολική πλευρά της πλατείας υπάρχει μεγάλο συγκρότημα λουτρών ρωμαϊκής εποχής.

Στο δεύτερο άνδηρο υπάρχει ο κύριος λατρευτικός χώρος του Ασκληπιείου με κοινό 
βωμό του Απόλλωνα και του Ασκληπιού. Δυτικά του βωμού βρίσκεται ναός του Ασκλη-
πιού, ιωνικού ρυθμού στον σηκό του οποίου σώζεται ορθογώνια μαρμάρινη θήκη με μαρ-
μάρινη καλυπτήρια πλάκα που φέρει άνοιγμα στο κέντρο της και που πιθανώς ήταν το 
θησαυροφυλάκιο του ναού. Νοτίως του ναού υπάρχει κτήριο όπου πιθανώς στεγαζόταν 
το ιερατείο, ή η αίθουσα που γίνονταν τα λατρευτικά συμπόσια και πιθανώς το Άβατον ή 
Εγκοιμητήριον. Ανατολικά του βωμού υπάρχει ο κορινθιακού ρυθμού ναός του Απόλλω-
να και παραπλεύρως τα θεμέλια ενός κτίσματος που ίσως ήταν το βιβλιοφυλάκιο ή χώ-
ρος φυλάξεως αναθημάτων. Αριστερά της σκάλας που οδηγεί στο πρώτο άνδηρο, υπάρ-
χει ημικυκλική εξέδρα με βάσεις διακοσμητικών αγαλμάτων. 

Στο κέντρο του πρώτου ανδήρου υπάρχει μεγαλοπρεπής ναός του Ασκληπιού (2ος 
αι. π.Χ. ). Είναι ο μεγαλύτερος στον ελλαδικό χώρο, δωρικού ρυθμού, περίπτερος με έξι 
εντυπωσιακές σε μέγεθος κολώνες στην πρόσοψη. Στην περίμετρο του ανδήρου υπήρχε 
στοά και πίσω της κτισμένα δωμάτια που πιθανώς να ήταν χώροι διαμονής των ασθενών. 
Στον πρόναο του αρχαίου ναού διασώζεται η μαρμάρινη Αγία Τράπεζα του Καθολικού της 
Μονής του Άλσους, που είχε κτιστεί επάνω στα ερείπια του κατεστραμμένου από σει-
σμό Ασκληπιείου, όπως συνηθιζόταν κατά την ύστερη αρχαιότητα. Η Μονή κτίστηκε πριν 
το 1292, όπως βεβαιώνεται από έγγραφο του αυτοκράτορος Ανδρονίκου Β΄ του Παλαιο-
λόγου.

Archeological Site

T 

he Asclepieion of Kos [9] was founded at the end of the 4th cen-
tury BC. The Asclepiades from Astypalaia, the island’s early capital 
city, relocated to the new city of Kos after 366 B.C. and contribut-

ed to its construction. Later, disciples and heirs of Hippocrates set up the 
rational medicine of the School of Kos in the Asclepieion.

The Asclepieion of Kos is built at an altitude of 100 meters at the top 
of a verdant hill with cypress trees, on four terraces that communicate 
with each other with wide marble stairs. 

In the lower terrace, cold and hot baths were found along with a large 
open tank, a palaestra and changing rooms. 

On the 3rd terrace stands the propylon and a large square that is 
framed on three sides by a Π-shaped portico. At the back of the portico 
there were 26 rooms that housed the attendants, relatives of the patients 
and pilgrims. At the bottom of the square, on the retaining wall, a few me-
ters to the left of the staircase that goes up to the second terrace, there 
are fountain installations some of which are located in niches, while in 
the third niche there is a fountain whose tap is decorated by a relief of 
God Panas. To the right of the staircase there is the temple of Gaius Ster-
tinus Xenophon and three small tanks for bath treatments. A large com-
plex of Roman baths was also located on the East side of the square. 

The second terrace is the place of veneration of the Asclepieion. In 
the center there is a common altar to the two gods, Asclepius and his fa-
ther Apollo. West of the altar lies an Ionian style temple of Asclepius in 
the nave of which a rectangular marble case is preserved and was prob-
ably the treasury of the temple. On the south side of the temple there is 
a building which probably housed the priesthood and where banquets 
were held. To the East of the altar stands a Corinthian style temple of 
Apollo and next to it there are the foundations of a building which was 
probably used as a library or as a votive area. To the left of the staircase, 
leading to the 1st terrace, we can still see a semicircular platform with 
bases for statues. 

On the highest terrace stands the majestic temple of Asclepius (2nd 
century BC). It is the largest temple of Asclepius found in Greece. The 
temple is of Doric style with a pavilion of six impressive columns on the 
facade. In the perimeter of the terrace there was a portico and behind it 
rooms which were probably the treatment wards for the patients. In the 
foyer of the ancient temple stands the marble altar from the katholikon 
of the Monastery of Alsos, which was built on the ruins of the Asclepie-
ion before 1292.

Ασκληπιείο | Asclepieion
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διαδρομή 
στον χρόνο 
και στον 
χώρο της Κω

Σ 

τη 
διαχρονία 
της 

αναζήτησης 
θεραπείας, 
η ανθρώπινη 
εφευρετικότητα 
παρεμβάλλει 
αδιάκοπα το 
κράτος της 
φύσης. Η 
πορεία προς την 
ίαση αποτελεί 
ένα συνολικό 
περιβαλλοντικό 
γεγονός που 
κομίζει λόγο 
στην περιηγητική 
εμπειρία, 
κατεξοχήν 
στην Κω, όπου 
διασώζονται με 
αξιοσημείωτη 
έγνοια τα 
ιστορικά και 
γεωφυσικά 
τεκμήρια της 
πορείας αυτής.

A journey 
through time 
and space in 
Kos

Ι 

n the timeless 
search for 
cure, human 

ingenuity 
constantly 
interferes with 
the state of 
nature. The 
path to healing 
is a holistic 
environmental 
event that 
brings reason 
for a journey in 
Kos, where the 
historical and 
geophysical 
evidence of 
this course is 
preserved with 
remarkable 
care.

ΑΠΟ ΤΟΝ ΑΣΚΛΗΠΙΟ ΣΤΗΝ ΟΣΙΑ ΜΕΛΩ

Α 

πό την αρχαιότητα οι άνθρωποι και ο τόπος στον οποίο κατοικούν συνδέονται με έναν ιδιαίτερο, εσωτερι-
κό δεσμό. Πρόκειται για πανανθρώπινο φαινόμενο το οποίο απειλεί να εξαφανίσει η έντονη κινητικότητα 
που παρατηρείται τη σύγχρονη εποχή και οδηγεί σε απώλεια της οικειότητας και της ζεστασιάς που οι άν-

θρωποι έχουν ανάγκη να αναπτύσσουν στους τόπους διαβιώσεώς τους. Στην Κω, η απειλή αυτή εντοπίζεται εντο-
νώτερα στον τρόπο που διαμορφώνονται οι ανθρώπινες σχέσεις εξαιτίας του οικονομικού μοντέλου που εστιάζει 
στα προφανή, αλλά πρόσκαιρα, οφέλη του τουρισμού, παραμελώντας, δυστυχώς, το συνυφασμένο με τον τόπο 
και τους κατοίκους του πολύτιμο συμβολικό κεφάλαιο. Εδώ, το πνευματικό αυτό κεφάλαιο φθάνει δίχως διακοπή 
μέχρι τις ημέρες μας με διήκουσα έννοια την ίαση (σώματος και ψυχής), ξεκινά με τη μεγάλη μορφή του Ιπποκρά-
τους και τη Σχολή του και, περιλαμβάνοντας μορφές όπως ο Όσιος Αρσένιος Σκηνούριος, ο Όσιος Χριστόδου-
λος ο Λατρηνός, η Οσία Μελώ της Βουρρίνας και οι ασκητές που με την προσευχή και τις ιαματικές δυνατότητες 
που τους προσέφερε η φύση θεράπευαν όσους κατέφευγαν σε αυτούς. Όλοι αυτοί διαμόρφωσαν την ευλογημέ-
νη αυτοσυνειδησία του τόπου προσεγγίζοντας το διαχρονικό αίτημα του ανθρώπου για ίαση όχι αυτονομημένα, 
μηχανιστικά και κατακερματισμένα, αλλά σε συνδυασμό με την έννοια του ιερού. Αυτή η συνολική προσέγγιση συ-
νιστά το συμβολικό κεφάλαιο που επελέγη στην παρούσα χαρτογραφική μελέτη για να συνδέσει το περιβάλλον 
με την ιστορία των ανθρώπων και να αναδείξει χώρους ζωντανής συμβολικής δημιουργίας, απευθυνόμενο στον 
επισκέπτη και στον εντόπιο πληθυσμό.

FROM ASCLEPIUS TO OSIA MELO

S 

ince the very early times, men have connected with the places they inhabit in a particular, intimate manner. 
This universal experience is threatened by the high rate of modern mobility that disintegrates the warm and 
familiar feeling that people need to develop with their homeland. In Kos, this threat can be identified in the 

way human relations have been shaped under the present touristic model that focuses on the obvious, though 
temporal, benefits of mass tourism. Unfortunately, this model has neglected the precious symbolic capital which 
is intrinsically related with the place and its inhabitants for far too long. The notion of (spiritual and physical) heal-
ing constitutes the heart of this symbolic capital at Kos, starting from the great personality of Hippocrates and 
his School and including figures such as Osios (i.e. Saint) Arsenios Skenourios, Osios Christodoulos Latrinos, 
Osia Melo of Vourrina and several hermits that used to cure their neighbours through their prayers and the heal-
ing capacities that nature offered to them. These personalities configured the blessed self-awareness of this lo-
cality. They approach the timeless request of men for healing, not as an autonomous, mechanistic and fragment-
ed path, but in relation with the notion of the sacred. The present cartographic survey aims to follow this holistic 
approach in order to reconnect the natural environment with human history and to highlight living places of sym-
bolic creation, addressing both the visitors and the locals.
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Ο χάρτης πραγματοποιήθηκε στα πλαίσια του προγράμματος “Από τον Ασκληπιόν 
εις την Οσία Μελώ. Η αίσθησις του Ιερού και το διαχρονικόν αίτημα της ιάσεως” 
κατόπιν πρωτοκόλλου συνεργασίας της Ιεράς Μητροπόλεως Κώου και Νισύρου, 

του Διεθνούς Ιπποκρατείου Ιδρύματος και της Αστικής Εταιρείας Ιπποκράτης. 

This map has been realized within the framework of the program “From Ascepius 
to Osia Melo. The perception of holiness and the intertemporal request for healing” 
under the collaboration protocol established between the Holy Diocese of Kos and 

Nisyros, the International Hippocratic Foundation and Hippokratis Organization.
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ΙΕΡΟΙ ΧΩΡΟΙ | Sacred places

Τ 

ο λιμάνι της Κω υπήρξε ένα από τα σπουδαιότερα του νοτιοανα-
τολικού Αιγαίου. Κατά τη μυκηναϊκή εποχή αναπτύχθηκε οικισμός 
στον λόφο των Σεραγιών, στο κέντρο της σημερινής πόλεως. Η πό-

λη των κλασικών χρόνων περιβαλλόταν από τείχος που καταστράφηκε 
από σεισμό το 142 π.X. Εκτεταμένες ανασκαφές από τους Ιταλούς, Μετά 
τον σεισμό του 1933, αποκάλυψαν το διοικητικό και εμπορικό κέντρο της 
αρχαίας πόλεως και τις λιμενικές εγκαταστάσεις της.

Στη συνοικία του λιμένος αποκαλύφθηκε διπλό Ιερό της Αφροδίτης, 
Ποντίας και Πανδήμου (2ου αι. π.X.) και Ιερό του Ηρακλέους [1]. Και τα δύο 
ιερά καταστράφηκαν από τον σεισμό του 469 μ.X. Τα αρχιτεκτονικά μέλη 
τους χρησιμοποιήθηκαν ως οικοδομικό υλικό για την κατασκευή της τρί-
κλιτης παλαιοχριστιανικής Βασιλικής του Λιμένος [2] και των δύο παλαιο-
χριστιανιΚων βασιλικών [3] που βρίσκονται στον δυτικό αρχαιολογικό χώ-
ρο, όπου υπάρχει και το σημαντικό παλαιοχριστιανικό συγκρότημα του Ε-
πισκοπείου της νήσου. 

Στο κέντρο της πόλεως υπάρχει βωμός του Διονύσου του 2ου αι. π.Χ. 
[4] 

Στο παλαιό Κοιμητήριο της πόλεως σώζεται, σε αρίστη κατάσταση το 
Βαπτιστήριο [5] μεγάλης παλαιοχριστιανικής Βασιλικής, η οποία εκτείνε-
ται μέχρι το Ρωμαϊκό Ωδείο. Το Βαπτιστήριο ονομάζεται Επτά Βήματα, δι-
ότι έχει επτά κόγχες και σήμερα χρησιμοποιείται ως κοιμητηριακός ναός.

Ανατολικά της πόλεως πλησίον της ακτής, σώζεται η παλαιοχριστιανι-
κή βασιλική του Αγίου Γαβριήλ [6], ενώ στο ανατολικότερο άκρο του νη-
σιού σώζονται στοιχεία από την παλαιοχριστιανική βασιλική του Αγίου Φω-
κά [7], από τον οποίο ονομάστηκε το ομώνυμο ακρωτήριο (Κάβο-Φωκάς). 
Σε απόσταση λίγων χιλιομέτρων βρίσκονται θερμές ιαματικές πηγές που 
ονομάζονται Εμπρός Θερμά [8]. 

T 

he port of Kos was one of the most important in the southeastern 
Aegean. During the Mycenaean era, there was a settlement on the 
hill of Seragia, in the center of today’s city. During the classical pe-

riod (5th century B.C.) the city was surrounded by a wall destroyed by an 
earthquake in 142 BC. After an earthquake in 1933, extensive excavations 
by Italian archeologists revealed the administrative and commercial center 
of the ancient city and its port facilities (archaeological site of the ancient 
market and port). 

In the district of the port, a double Sanctuary of Aphrodite Potnia and 
Pandemus was discovered (2nd century BC), as well as a Sanctuary of Hera-
cles [1]. Both buildings were destroyed by the earthquake of 469 A.D. Their 
ruins were reused as constructing material for the foundation of the three-
aisled Early Christian Basilica of Limenos [2] and two more Early Christian 
Basilicas located in the Western Archaeological Site, where an important 
Early Christian complex stands today [3]. 

In the center of the city there is an altar devoted to Dionysus [4] dating 
back to the 2nd century BC. 

In the old Cemetery of the city, the Baptistery of a large Early Christian 
Basilica [5] that extends all the way to the Roman Odeion (i.e. Conservato-
ry) is preserved in excellent condition. The Baptistery is called Seven Steps, 
since it has seven niches and it is used today as a cemetery church. 

East of the city, near the coast, the Early Christian Basilica of Aghios (i.e. 
Saint) Gabriel [6] is preserved in its entirety, while at the Eastern end of the 
island at Cavo-Fokas, elements from the Early Christian Basilica of Aghios 
Fokas [7] have survived. Hot springs called Empros Therma [8] are located 
at a distance of a few kilometers from there.

Λαογραφικό Μουσείο Αγίου 
Δημητρίου
Folk Culture Museum of 
Aghios Dimitrios
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διαδρομή 
στον χρόνο 
και στον 
χώρο της Κω

Σ 

τη 
διαχρονία 
της 

αναζήτησης 
θεραπείας, 
η ανθρώπινη 
εφευρετικότητα 
παρεμβάλλει 
αδιάκοπα το 
κράτος της 
φύσης. Η 
πορεία προς την 
ίαση αποτελεί 
ένα συνολικό 
περιβαλλοντικό 
γεγονός που 
κομίζει λόγο 
στην περιηγητική 
εμπειρία, 
κατεξοχήν 
στην Κω, όπου 
διασώζονται με 
αξιοσημείωτη 
έγνοια τα 
ιστορικά και 
γεωφυσικά 
τεκμήρια της 
πορείας αυτής.

A journey 
through time 
and space in 
Kos

Ι 

n the timeless 
search for 
cure, human 

ingenuity 
constantly 
interferes with 
the state of 
nature. The 
path to healing 
is an holistic 
environmental 
event that 
brings reason 
for a voyage in 
Kos, where the 
historical and 
geophysical 
evidence of 
this course is 
preserved with 
remarkable 
care.

ΑΠΟ ΤΟΝ ΙΠΠΟΚΡΑΤΗ ΣΤΗΝ ΟΣΙΑ ΜΕΛΩ

Α 

πό την αρχαιότητα οι άνθρωποι και ο τόπος στον οποίο κατοικούν συνδέονται με έναν ιδιαίτερο, εσωτερι-
κό δεσμό. Πρόκειται για πανανθρώπινο φαινόμενο το οποίο απειλεί να εξαφανίσει η έντονη κινητικότητα 
που παρατηρείται τη σύγχρονη εποχή και οδηγεί σε απώλεια της οικειότητας και της ζεστασιάς που οι άν-

θρωποι έχουν ανάγκη να αναπτύσσουν στους τόπους διαβιώσεώς τους. Στην Κω, η απειλή αυτή εντοπίζεται εντο-
νώτερα στον τρόπο που διαμορφώνονται οι ανθρώπινες σχέσεις εξαιτίας του οικονομικού μοντέλου που εστιάζει 
στα προφανή, αλλά πρόσκαιρα, οφέλη του τουρισμού, παραμελώντας, δυστυχώς, το συνυφασμένο με τον τόπο 
και τους κατοίκους του πολύτιμο συμβολικό κεφάλαιο. Το πνευματικό αυτό κεφάλαιο φθάνει δίχως διακοπή μέχρι 
τις ημέρες μας με διήκουσα έννοια την ίαση (σώματος και ψυχής), ξεκινά με τη μεγάλη μορφή του Ιπποκράτους 
και τη Σχολή του και, περιλαμβάνοντας μορφές όπως ο Όσιος Αρσένιος Σκηνούριος, ο Όσιος Χριστόδουλος ο Λα-
τρηνός, η Οσία Μελώ της Βουρρίνας και οι ασκητές που με την προσευχή και τις ιαματικές δυνατότητες που τους 
προσέφερε η φύση θεράπευαν όσους κατέφευγαν σε αυτούς. Όλοι αυτοί διαμόρφωσαν την ευλογημένη αυτο-
συνειδησία του τόπου προσεγγίζοντας το διαχρονικό αίτημα του ανθρώπου για ίαση όχι αυτονομημένα, μηχανι-
στικά και κατακερματισμένα, αλλά σε συνδυασμό με την έννοια του ιερού. Αυτή η συνολική προσέγγιση συνιστά 
το συμβολικό κεφάλαιο που επελέγη στην παρούσα χαρτογραφική μελέτη για να συνδέσει το περιβάλλον με την 
ιστορία των ανθρώπων και να αναδείξει χώρους ζωντανής συμβολικής δημιουργίας, απευθυνόμενο στον επισκέ-
πτη και στον εντόπιο πληθυσμό.

FROM HIPPOCRATES TO OSIA MELO

S 

ince the very early times, men have connected with the places they inhabit in a particular, intimate manner. 
This universal experience is threatened by the high rate of modern mobility that disintegrates the warm and 
familiar feeling that people need to develop with their homeland. In Kos, this threat can be identified in the 

way human relations have been shaped under the present touristic model that focuses on the obvious, though 
temporal, benefits of mass tourism. Unfortunately, this model has neglected the precious symbolic capital which 
is intrinsically related with the place and its inhabitants for far too long. The notion of (spiritual and physical) heal-
ing constitutes the heart of this symbolic capital at Kos, starting from the great personality of Hippocrates and 
his School and including figures such as Osios (i.e. Saint) Arsenios Skenourios, Osios Christodoulos Latrinos, Osia 
Melo of Vourrina and several hermits that used to cure their neighbours through their prayers and the healing ca-
pacities that nature offered to them. These personalities configured the blessed self-awareness of this locality. 
They approach the timeless request of men for healing, not as an autonomous, mechanistic and fragmented path, 
but in relation with the notion of the sacred. The present cartographic survey aims to follow this holistic approach 
in order to reconnect the natural environment with human history and to highlight living places of symbolic cre-
ation, addressing both the visitors and the locals.
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Ο χάρτης πραγματοποιήθηκε στα πλαίσια του προγράμματος “Από τον Ασκληπιόν εις την Οσία Μελώ. Η αίσθησις του Ιερού και το διαχρονικόν αίτημα της ιάσεως” κατόπιν πρωτοκόλλου συνεργασίας της Ιεράς Μητροπόλεως Κώου και Νισύρου, του Διεθνούς Ιπποκρατείου Ιδρύματος και της Αστικής Εταιρείας Ιπποκράτης. 

This map has been realized within the framework of the program “From Ascepius to Osia Melo. The perception of holiness and the intertemporal request for healing” under the collaboration protocol established between the Holy Diocese of Kos and Nisyros, the International Hippocratic Foundation and Hippokratis Organization.
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ΙΕΡΟΙ ΧΩΡΟΙ | Sacred places

Τ 

ο λιμάνι της Κω υπήρξε ένα από τα σπουδαιότερα του νοτιοανα-τολικού Αιγαίου. Κατά τη μυκηναϊκή εποχή αναπτύχθηκε οικισμός στον λόφο των Σεραγιών, στο κέντρο της σημερινής πόλεως. Η πό-λη των κλασικών χρόνων περιβαλλόταν από τείχος που καταστράφηκε από σεισμό το 142 π.X. Εκτεταμένες ανασκαφές από τους Ιταλούς, Μετά τον σεισμό του 1933, αποκάλυψαν το διοικητικό και εμπορικό κέντρο της αρχαίας πόλεως και τις λιμενικές εγκαταστάσεις της.Στη συνοικία του λιμένος αποκαλύφθηκε διπλό Ιερό της Αφροδίτης, Ποντίας και Πανδήμου (2ου αι. π.X.) και Ιερό του Ηρακλέους [1]. Και τα δύο ιερά καταστράφηκαν από τον σεισμό του 469 μ.X. Τα αρχιτεκτονικά μέλη τους χρησιμοποιήθηκαν ως οικοδομικό υλικό για την κατασκευή της τρί-κλιτης παλαιοχριστιανικής Βασιλικής του Λιμένος [2] και των δύο παλαιο-χριστιανιΚων βασιλικών [3] που βρίσκονται στον δυτικό αρχαιολογικό χώ-ρο, όπου υπάρχει και το σημαντικό παλαιοχριστιανικό συγκρότημα του Ε-πισκοπείου της νήσου. Στο κέντρο της πόλεως υπάρχει βωμός του Διονύσου του 2ου αι. π.Χ. [4] Στο παλαιό Κοιμητήριο της πόλεως σώζεται, σε αρίστη κατάσταση το Βαπτιστήριο [5] μεγάλης παλαιοχριστιανικής Βασιλικής, η οποία εκτείνε-ται μέχρι το Ρωμαϊκό Ωδείο. Το Βαπτιστήριο ονομάζεται Επτά Βήματα, δι-ότι έχει επτά κόγχες και σήμερα χρησιμοποιείται ως κοιμητηριακός ναός.Ανατολικά της πόλεως πλησίον της ακτής, σώζεται η παλαιοχριστιανι-κή βασιλική του Αγίου Γαβριήλ [6], ενώ στο ανατολικότερο άκρο του νη-σιού σώζονται στοιχεία από την παλαιοχριστιανική βασιλική του Αγίου Φω-κά [7], από τον οποίο ονομάστηκε το ομώνυμο ακρωτήριο (Κάβο-Φωκάς). Σε απόσταση λίγων χιλιομέτρων βρίσκονται θερμές ιαματικές πηγές που ονομάζονται Εμπρός Θερμά [8]. 

T 

he port of Kos was one of the most important in the southeastern Aegean. During the Mycenaean era, there was a settlement on the hill of Seragia, in the center of today’s city. During the classical pe-riod (5th century B.C.) the city was surrounded by a wall destroyed by an earthquake in 142 BC. After an earthquake in 1933, extensive excavations by Italian archeologists revealed the administrative and commercial center of the ancient city and its port facilities (archaeological site of the ancient market and port). In the district of the port, a double Sanctuary of Aphrodite Potnia and Pandemus was discovered (2nd century BC), as well as a Sanctuary of Hera-cles [1]. Both buildings were destroyed by the earthquake of 469 A.D. Their ruins were reused as constructing material for the foundation of the three-aisled Early Christian Basilica of Limenos [2] and two more Early Christian Basilicas located in the Western Archaeological Site, where an important Early Christian complex stands today [3]. In the center of the city there is an altar devoted to Dionysus [4] dating back to the 2nd century BC. In the old Cemetery of the city, the Baptistery of a large Early Christian Basilica [5] that extends all the way to the Roman Odeion (i.e. Conservato-ry) is preserved in excellent condition. The Baptistery is called Seven Steps, since it has seven niches and it is used today as a cemetery church. East of the city, near the coast, the Early Christian Basilica of Aghios (i.e. Saint) Gabriel [6] is preserved in its entirety, while at the Eastern end of the island at Cavo-Fokas, elements from the Early Christian Basilica of Aghios Fokas [7] have survived. Hot springs called Empros Therma [8] are located at a distance of a few kilometers from there.
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διαδρομή 
στον χρόνο 
και στον 
χώρο της Κω

Σ 

τη 
διαχρονία 
της 

αναζήτησης 
θεραπείας, 
η ανθρώπινη 
εφευρετικότητα 
παρεμβάλλει 
αδιάκοπα το 
κράτος της 
φύσης. Η 
πορεία προς την 
ίαση αποτελεί 
ένα συνολικό 
περιβαλλοντικό 
γεγονός που 
κομίζει λόγο 
στην περιηγητική 
εμπειρία, 
κατεξοχήν 
στην Κω, όπου 
διασώζονται με 
αξιοσημείωτη 
έγνοια τα 
ιστορικά και 
γεωφυσικά 
τεκμήρια της 
πορείας αυτής.

A journey 
through time 
and space in 
Kos

Ι 

n the timeless 
search for 
cure, human 

ingenuity 
constantly 
interferes with 
the state of 
nature. The 
path to healing 
is an holistic 
environmental 
event that 
brings reason 
for a voyage in 
Kos, where the 
historical and 
geophysical 
evidence of 
this course is 
preserved with 
remarkable 
care.

ΑΠΟ ΤΟΝ ΙΠΠΟΚΡΑΤΗ ΣΤΗΝ ΟΣΙΑ ΜΕΛΩ

Α 

πό την αρχαιότητα οι άνθρωποι και ο τόπος στον οποίο κατοικούν συνδέονται με έναν ιδιαίτερο, εσωτερι-κό δεσμό. Πρόκειται για πανανθρώπινο φαινόμενο το οποίο απειλεί να εξαφανίσει η έντονη κινητικότητα που παρατηρείται τη σύγχρονη εποχή και οδηγεί σε απώλεια της οικειότητας και της ζεστασιάς που οι άν-θρωποι έχουν ανάγκη να αναπτύσσουν στους τόπους διαβιώσεώς τους. Στην Κω, η απειλή αυτή εντοπίζεται εντο-νώτερα στον τρόπο που διαμορφώνονται οι ανθρώπινες σχέσεις εξαιτίας του οικονομικού μοντέλου που εστιάζει στα προφανή, αλλά πρόσκαιρα, οφέλη του τουρισμού, παραμελώντας, δυστυχώς, το συνυφασμένο με τον τόπο και τους κατοίκους του πολύτιμο συμβολικό κεφάλαιο. Το πνευματικό αυτό κεφάλαιο φθάνει δίχως διακοπή μέχρι τις ημέρες μας με διήκουσα έννοια την ίαση (σώματος και ψυχής), ξεκινά με τη μεγάλη μορφή του Ιπποκράτους και τη Σχολή του και, περιλαμβάνοντας μορφές όπως ο Όσιος Αρσένιος Σκηνούριος, ο Όσιος Χριστόδουλος ο Λα-τρηνός, η Οσία Μελώ της Βουρρίνας και οι ασκητές που με την προσευχή και τις ιαματικές δυνατότητες που τους προσέφερε η φύση θεράπευαν όσους κατέφευγαν σε αυτούς. Όλοι αυτοί διαμόρφωσαν την ευλογημένη αυτο-συνειδησία του τόπου προσεγγίζοντας το διαχρονικό αίτημα του ανθρώπου για ίαση όχι αυτονομημένα, μηχανι-στικά και κατακερματισμένα, αλλά σε συνδυασμό με την έννοια του ιερού. Αυτή η συνολική προσέγγιση συνιστά το συμβολικό κεφάλαιο που επελέγη στην παρούσα χαρτογραφική μελέτη για να συνδέσει το περιβάλλον με την ιστορία των ανθρώπων και να αναδείξει χώρους ζωντανής συμβολικής δημιουργίας, απευθυνόμενο στον επισκέ-πτη και στον εντόπιο πληθυσμό.

FROM HIPPOCRATES TO OSIA MELO

S 

ince the very early times, men have connected with the places they inhabit in a particular, intimate manner. This universal experience is threatened by the high rate of modern mobility that disintegrates the warm and familiar feeling that people need to develop with their homeland. In Kos, this threat can be identified in the way human relations have been shaped under the present touristic model that focuses on the obvious, though temporal, benefits of mass tourism. Unfortunately, this model has neglected the precious symbolic capital which is intrinsically related with the place and its inhabitants for far too long. The notion of (spiritual and physical) heal-ing constitutes the heart of this symbolic capital at Kos, starting from the great personality of Hippocrates and his School and including figures such as Osios (i.e. Saint) Arsenios Skenourios, Osios Christodoulos Latrinos, Osia Melo of Vourrina and several hermits that used to cure their neighbours through their prayers and the healing ca-pacities that nature offered to them. These personalities configured the blessed self-awareness of this locality. They approach the timeless request of men for healing, not as an autonomous, mechanistic and fragmented path, but in relation with the notion of the sacred. The present cartographic survey aims to follow this holistic approach in order to reconnect the natural environment with human history and to highlight living places of symbolic cre-ation, addressing both the visitors and the locals.
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Σύντομη ιστορία τής Κω

Η 

Κως κατοικήθηκε ανελλιπώς από τη νεολιθική εποχή μέχρι σήμερα με περίοδο μεγάλης ακμής κατά την ελληνιστική και ρωμαϊκή αυ-τοκρατορική περίοδο. Η πρώτη αναφορά στο νησί γίνεται από τον Όμηρο. Από την Κω κατάγονταν ο μυθικός ήρωας Ανταγόρας, που νίκησε σε μονομαχία τον Ηρακλή, ο Ιπποκράτης, ο ποιητής Φιλητάς, ο ποιητής μι-μιάμβων Ηρώνδας και πλήθος ιατρών και Ολυμπιονικών. Ανάμεσα στους ι-ατρούς της Ιπποκρατικής Σχολής ξεχωρίζει ο Γάιος Στερτίνιος Ξενοφών, προσωπικός ιατρός του αυτοκράτορος Κλαυδίου. Στην Κω έζησαν μεγάλο μέρος της ζωής τους ο ποιητής Θεόκριτος και ο ζωγράφος Απελλής.Ο Απόστολος Παύλος επισκέφθηκε την Κω το 57 μ.Χ. και θεμελίωσε την τοπική Εκκλησία: «Ὡς δέ ἐγένετο ἀναχθῆναι ἡμᾶς ἀποσπασθέντας ἀπ᾿ αὐτῶν, εὐθυδρομήσαντες ήλθομεν εἰς τὴν Κῶ, τῇ δέ ἑξῆς εἰς τὴν ῾Ρόδον, κἀκεῖθεν εἰς Πάταρα» (Πράξεων 21:1).Μετά τις καταστροφές που υπέστη η πόλη από τον σεισμό του 554 μ.Χ. και τις συχνές πειρατικές επιδρομές των Αράβων (8ος-9ος αι.) το νησί πα-ρήκμασε, ενώ τον 11ο αιώνα ήκμασε ο μοναχισμός.Το 1314 η Κως πέρασε στην κατοχή των Ιωαννιτών ιπποτών, οι οποίοι, με οικοδομικό υλικό αρχαίων κτισμάτων, ανήγειραν κάστρα σε όλη την έκτα-ση του νησιού (Νεραντζιάς, Παλαιού Πυλίου, Περιπάτου, Αντιμάχειας, Κε-φάλου).Το 1523 την κατέλαβαν οι Οθωμανοί, το 1912 οι Ιταλοί, το 1943 οι Γερμα-νοί και το 1945 οι Άγγλοι. Το 1947 η Κως, καθώς και η υπόλοιπη Δωδεκάνη-σος, ενσωματώθηκε στην υπόλοιπη Ελλάδα.

Ιπποκράτης και Ιπποκρατική Σχολή

Π 

ερί το 460 π.Χ., γεννήθηκε στην Κω ο Ιπποκράτης, επίγονος των Α-σκληπιάδων και κληρονόμος μακράς ιατρικής παραδόσεως. Το ό-νομά του συνδέθηκε με την εγκατάλειψη της θεουργικής ιατρικής, την ανάπτυξη της επιστημονικής μεθόδου προσεγγίσεως της νόσου και την κωδικοποίηση του ιατρικού ήθους.Στις σωζόμενες επιγραφές γίνεται ιδιαίτερη μνεία στην Ιπποκρατική Η-θική, τιμώνται οι ιατροί της κωακής σχολής και τονίζεται το αίσθημα ευ-θύνης τους για την ίαση των πολιτών είτε σε καιρούς επιδημιών είτε με-μονωμένα. Η ιπποκρατική ιατρική είναι πρακτική τέχνη, που διδάσκεται και εξα-σκείται από μικρή ηλικία, καθώς και θεωρία θεμελιωμένη στην παρατήρη-ση και στις φιλοσοφικές αντιλήψεις του τότε ελληνικού κόσμου. Οι ιατροί της Ιπποκρατικής Σχολής αντιμετωπίζουν με ιδιαίτερο σεβασμό τη φύση, προσεγγίζοντάς την με μέθοδο που σήμερα θα αποκαλούνταν οικοσυστη-μική: η ασθένεια είναι διαταραχή της φυσικής ισορροπίας. Ευθύνη του ι-ατρού είναι να οδηγήσει στη φυσική αποκατάσταση της υγείας του ασθε-νούς. Έτσι, η πορεία προς την ίαση αποτελεί ένα συνολικό γεγονός, στο ο-ποίο συμμετέχει τόσο ο άνθρωπος όσο και η φύση. Ακόμη και σήμερα αυ-τό το γεγονός εμπλουτίζει την περιηγητική εμπειρία κατεξοχήν στην Κω, όπου διασώζονται πολλά θρησκευτικά, ιστορικά και γεωφυσικά τεκμήρια της πορείας αυτής.

Η Οσία Μελώ και η θεραπεία του πλησίον

Η 

ορθόδοξη ασκητική παράδοση της Κω επιδεικνύει αξιοσημείω-τη εγγύτητα με την ιπποκρατική προσέγγιση. Σύμμαχος των ασκη-τών είναι ο περιβάλλων χώρος στον οποίο αναζητούν δυνατότητες θεραπείας προς χάριν του πλησίον: χρησιμοποιούν ιαματικά βότανα και καρπούς, αξιοποιούν τη φυσική υγρασία και ξηρασία και αναζητούν θερα-πευτικές πηγές. Στην Κω, η παράδοση αυτή ενσαρκώνεται στο πρόσωπο της Οσίας Μελούς, στην οποία αναφέρεται ο Κώος ιστοριοδίφης Ιάκωβος Ζαρράφτης. Το 1972 εξεδόθη χειρόγραφο με τροπάρια (στιχηρά) του Μη-τροπολίτου Ρόδου Μητροφάνους (1471-1498) προς τιμήν της. Ο Κώος Κα-θηγητής Πανεπιστημίου Ζαχαρίας Ν. Τσιρπανλής, βασισμένος σε αυτά, έ-γραψε άρθρο για την Οσία και τον Ναό της.Από τα τροπάρια μαθαίνουμε ότι η Οσία αποσύρθηκε στην περιοχή της Βουρρίνας ακολουθώντας αυστηρότατη άσκηση, ζώντας με βαθύτατη με-τάνοια και βοηθώντας τους πιστούς που προσέτρεχαν με μεγάλο σεβα-σμό σε αυτή για ίαση ψυχής και σώματος. Πολλοί πιστοί προσεύχονται σε αυτή και αρκετοί αναφέρουν ότι την έχουν δει σε όραμα. Το πρώτο Σάββα-το του Ιουλίου τιμάται η μνήμη της με αρχιερατική Θεία Λειτουργία και με-γάλη πανήγυρη, η οποία συγκεντρώνει πλήθος προσκυνητών.

Short history of Kos

K 

os has been inhabited continuously from the Neolithic era (2300 BC) until today. The island’s era of prosperity was at its apogee during the Hellenistic and imperial Roman periods. The first ever reference to Kos is made by Homer. Apart from Hippocrates, the mythical hero An-tagoras, who beat Hercules in a duel, the poets Filitas and Herondas as well as several ancient physicians and Olympic champions were born in Kos. Among the physicians of the Hippocratic School, Claudius Stertinios Xenophon stands out since he was the personal physician of the emperor Claudius. Kos is also the homeland of poet Theokritos and painter Apellis. Saint Paul visited Kos on 57 A.D., and planted the seed of Christian-ity founding the local Church (“After we had torn ourselves away from them, we put out to sea and sailed straight to Kos. The next day we went to Rhodes and from there to Patara.” Acts 21:1).After the devastation caused by an earthquake in 554 A.D. and as a re-sult of the frequent pirate raids of the Arabs (8th-9th centuries), the island’s activity declined. In the 11th century, an intense monastic life developed. In 1314 the island passed into the possession of the Templar Knights, who built several castles on ancient ruins (in Nerantzia, Palaio Pyli, Peripa-tos, Antimacheia, Kefalos). In 1523 the island was invaded by the Ottomans. The Ottoman occu-pation was succeeded by the Italian in 1912 and the British in 1945. In 1947 Kos, along with the islands of the Dodecanese, was integrated into Greece.

Hippocrates and the Hippocratic
School

H 

ippocrates was born in Kos in about 460 BC. He was presumably a descendant of the Asclepiades family and heir of a long medical tradition. His name is associated with the end of theurgical medi-cine and the development of a scientific method for healing as well as the codification of medical ethics. In the surviving inscriptions, the physicians of the Koan school are hon-ored for their sense of responsibility when healing citizens either in times of epidemics or individually. The Hippocratic medicine is both a practical art, taught and practiced from an early age, and a theory, based on observation and on the philo-sophical foundations of the Greek world. The practitioners of the Hippo-cratic School treat «nature» with particular respect. They regard the dis-ease in a way one may call “ecologic” today: It is understood as a distur-bance of the natural balance and it is the physician’s responsibility to elicit the «natural» restoration of the patient’s health.The path to healing is a complete event that involves both the patient and nature. This is reason enough for a journey to Kos, where, even to-day, the historical, religious and geophysical evidence of this course is pre-served with remarkable care.

Osia Melo healing of the neighbour

I 

n Kos, the Orthodox ascetic tradition exhibits a remarkable affinity with the Hippocratic approach. The hermits seek healing possibilities with-in their environment for the sake of the neighbour. They use medicinal herbs and fruit, utilize natural moisture and drought, cross long distances to reach healing springs. In Kos, this tradition is incarnated in the personal-ity of Osia Melo, mentioned by the Koan historian Iakovos Zarraftis. In 1972 hagiologist François Halkin published a manuscript with troparia written by the Archibishop of Rhodes Mitrophanos (1471-1498) to honour her.  Based on this publication, Professor Zacharias N. Tsirpanlis from Kos published a paper on Osia Melo and her Chapel.From the study of the verses of the Archibishop of Rhodes Mitrophanos, it can be inferred that Osia Melo retired in the area of   Vourrina where she followed a very strict ascesis and manifested deep repentance while help-ing the believers who came to her seeking a cure for their body and soul. With the passage of time Osia gained tremendous respect. Today, lots of pilgrims visit the Holy Chapel to pray while some mention they have had visions of her. The Chapel is a place of pilgrimage that culminates on the first Saturday of July when her memory is honoured with a Divine Liturgy and an important feast gathering a large number of pilgrims.

To Ασκληπιείο

Τ 
ο Ασκληπιείο της Κω [9] άρχισε να ανεγείρεται σταδιακά από τα τέλη του 4ου π.Χ. αιώνα. Στην κατασκευή του συνέβαλαν οι Ασκληπιάδες της Αστυπάλαιας, παλαι-άς πρωτεύουσας του νησιού, που μετεγκαταστάθηκαν στη νέα πόλη της Κω Μετά τον συνοικισμό του 366 π.Χ. Μαθητές ή απόγονοι του Ιπποκράτους μετέφεραν την ορθο-λογιστική ιατρική της Σχολής της Κω στο Ασκληπιείο της πόλεως.Το Ασκληπιείο είναι χτισμένο σε υψόμετρο 100 μέτρων στην κορυφή ενός κατάφυτου λόφου με κυπαρίσσια, σε τέσσερα διαδοχικά άνδηρα που επικοινωνούν μεταξύ τους με φαρδιές μαρμάρινες σκάλες, οι οποίες έχουν κατεύθυνση από βορρά προς νότο.Στο τέταρτο άνδηρο, το κατώτερο, βρέθηκαν λουτρά, ψυχρά και θερμά, μεγάλη ανοι-χτή δεξαμενή, παλαίστρα και αποδυτήρια.Στο τρίτο άνδηρο υπάρχει το πρόπυλο και μεγάλη τετράγωνη πλατεία που πλαισιώνε-ται στις τρείς πλευρές της από στοά σε σχήμα Π. Σε επαφή με το πίσω μέρος και των τρι-ών πλευρών της στοάς υπήρχαν 26 δωμάτια που φιλοξενούσαν τους συνοδούς, τους συγ-γενείς των ασθενών, καθώς και τους προσκυνητές. Στο βάθος της πλατείας, στον αναλη-ματικό τοίχο και λίγα μέτρα αριστερά της σκάλας που ανεβαίνει στο δεύτερο άνδηρο, υ-πάρχουν κρηναίες εγκαταστάσεις μερικές από τις οποίες βρίσκονται σε κόγχες, ενώ στην τρίτη κόγχη υπάρχει κρήνη της οποίας ο κρουνός επιστέφεται από ένα ανάγλυφο του Πα-νός. Δεξιά της σκάλας υπάρχει ο ναΐσκος του Γάϊου Στερτίνιου Ξενοφώντα και στη συνέ-χεια τρείς μικρές δεξαμενές προφανώς για θεραπευτική χρήση (λουτροθεραπείες). Στην ανατολική πλευρά της πλατείας υπάρχει μεγάλο συγκρότημα λουτρών ρωμαϊκής εποχής.Στο δεύτερο άνδηρο υπάρχει ο κύριος λατρευτικός χώρος του Ασκληπιείου με κοινό βωμό του Απόλλωνα και του Ασκληπιού. Δυτικά του βωμού βρίσκεται ναός του Ασκλη-πιού, ιωνικού ρυθμού στον σηκό του οποίου σώζεται ορθογώνια μαρμάρινη θήκη με μαρ-μάρινη καλυπτήρια πλάκα που φέρει άνοιγμα στο κέντρο της και που πιθανώς ήταν το θη-σαυροφυλάκιο του ναού. Νοτίως του ναού υπάρχει κτήριο όπου πιθανώς στεγαζόταν το ιερατείο, ή η αίθουσα που γίνονταν τα λατρευτικά συμπόσια και πιθανώς το Άβατον ή Ε-γκοιμητήριον. Ανατολικά του βωμού υπάρχει ο κορινθιακού ρυθμού ναός του Απόλλωνα και παραπλεύρως τα θεμέλια ενός κτίσματος που ίσως ήταν το βιβλιοφυλάκιο ή χώρος φυλάξεως αναθημάτων. Αριστερά της σκάλας που οδηγεί στο πρώτο άνδηρο, υπάρχει η-μικυκλική εξέδρα με βάσεις διακοσμητικών αγαλμάτων. Στο κέντρο του πρώτου ανδήρου υπάρχει μεγαλοπρεπής ναός του Ασκληπιού (2ος αι. π.Χ. ). Είναι ο μεγαλύτερος στον ελλαδικό χώρο, δωρικού ρυθμού, περίπτερος με 6 ε-ντυπωσιακές σε μέγεθος κολώνες στην πρόσοψη. Στην περίμετρο του ανδήρου υπήρχε στοά και πίσω της κτισμένα δωμάτια που πιθανώς να ήταν χώροι διαμονής των ασθενών. Στον πρόναο του αρχαίου ναού διασώζεται η μαρμάρινη Αγία Τράπεζα του Καθολικού της Μονής του Άλσους, που είχε κτιστεί επάνω στα ερείπια του κατεστραμμένου από σεισμό Ασκληπιείου, όπως συνηθιζόταν κατά την ύστερη αρχαιότητα. Η Μονή κτίστηκε πριν το 1292, όπως βεβαιώνεται από έγγραφο του αυτοκράτορος Ανδρονίκου Β΄ του Παλαιολό-γου.

Asclepion

T 

he Asclepieion of Kos [9] was founded at the end of the 4th cen-tury BC. The Asclepiades from Astypalaia, the island’s early capital city, relocated to the new city of Kos after 366 B.C. and contribut-ed to its construction. Later, disciples and heirs of Hippocrates set up the rational medicine of the School of Kos in the Asclepieion.The Asclepieion of Kos is built at an altitude of 100 meters at the top of a verdant hill with cypress trees, on four terraces that communicate with each other with wide marble stairs. In the lower terrace, cold and hot baths were found along with a large open tank, a palaestra and changing rooms. On the 3rd terrace stands the propylon and a large square that is framed on three sides by a Π-shaped portico. At the back of the portico there were 26 rooms that housed the attendants, relatives of the patients and pilgrims. At the bottom of the square, on the retaining wall, a few me-ters to the left of the staircase that goes up to the second terrace, there are fountain installations some of which are located in niches, while in the third niche there is a fountain whose tap is decorated by a relief of God Panas. To the right of the staircase there is the temple of Gaius Ster-tinus Xenophon and three small tanks for bath treatments. A large com-plex of Roman baths was also located on the East side of the square. The second terrace is the place of veneration of the Asclepieion. In the center there is a common altar to the two gods, Asclepius and his fa-ther Apollo. West of the altar lies an Ionian style temple of Asclepius in the nave of which a rectangular marble case is preserved and was prob-ably the treasury of the temple. On the south side of the temple there is a building which probably housed the priesthood and where banquets were held. To the East of the altar stands a Corinthian style temple of Apollo and next to it there are the foundations of a building which was probably used as a library or as a votive area. To the left of the staircase, leading to the 1st terrace, we can still see a semicircular platform with bases for statues. On the highest terrace stands the majestic temple of Asclepius (2nd century BC). It is the largest temple of Asclepius found in Greece. The temple is of Doric style with a pavilion of six impressive columns on the facade. In the perimeter of the terrace there was a portico and behind it rooms which were probably the treatment wards for the patients. In the foyer of the ancient temple stands the marble altar from the katholikon of the Monastery of Alsos, which was built on the ruins of the Asclepie-ion before 1292.
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Β

Τ 

ον 11ο και 12ο αιώνα, στην Κω άνθισε η μοναστική ζωή με κορυφαία μορφή τον Κώο ασκη-τή Όσιο Αρσένιο Σκηνούριο, ο οποίος διέθεσε την τεράστια κτηματική περιουσία της οι-κογένειάς του για την ίδρυση Μονών στην Κω και στη Στρόβιλο της Μικράς Ασίας. Ο Ό-σιος Αρσένιος είχε ιδρύσει δύο Μονές στο όρος Δίκαιος (της Μεταμορφώσεως του Σωτήρος [15], στην κορυφή του, και του Αγίου Ιωάννου Θεολόγου του Βουνού [16], στις νότιες πλαγιές του), οι οποίες είχαν λάβει αυτοκρατορική αναγνώριση με χρυσόβουλλο λόγο. Επίσης, τη Μονή του Προφήτου Ηλιού [17], που σώζεται επάνω από το Παραδείσι της Κω, και, κοντά σε αυτήν, το Σκηνούριον Κάθισμα, που ήταν το παρατηρητήριό της.Το 1079, ο Όσιος Αρσένιος συνάντησε στη Στρόβιλο της Μικράς Ασίας τον Όσιο Χριστόδου-λο τον Λατρηνό, που πριν ήταν ηγούμενος στη Μονή του Στύλου στο όρος Λάτρος, κοντά στη Μίλητο, αλλά είχε φύγει από εκεί εξαιτίας της απειλής των Σελτζούκων επιδρομέων. Μόλις τον είδε ο Όσιος Αρσένιος, τον εξετίμησε αμέσως και τον προσκάλεσε στην Κω για να επιλέξει κα-τάλληλο τόπο από τα κτήματά του και να οικοδομήσει Μονή.Μετά από εκτεταμένη αναζήτηση ο Όσιος Χριστόδουλος έφθασε στο σημερινό Παλαιό Πυ-λί, όπου ίδρυσε τη μεγάλη και σημαντική Μονή της Παναγίας των Καστριανών [18], η οποία δι-ατηρείται σε αρίστη κατάσταση με θαυμάσιες τοιχογραφίες. Πανηγυρίζει την εορτή της Υπα-παντής του Κυρίου (2 Φεβρουαρίου) με τη συμμετοχή του Μητροπολίτου, ο οποίος έχει ανα-καινίσει τις παλαιές εγκαταστάσεις της Μονής και έχει οικοδομήσει κελλί, στο οποίο διανυκτε-ρεύει. Μετά τον Εσπερινό προσφέρονται λουκουμάδες στους προσκυνητές, πολλοί από τους οποίους παραμένουν εκεί όλο το βράδυ. Την επομένη, Μετά την Αρχιερατική Θεία Λειτουργία, όλοι οι προσκυνητές παρακάθονται σε εόρτιο γεύμα. Έτσι, το Παλαιό Πυλί ζωντανεύει και πάλι.Στην περιοχή σώζεται Ναός των Ταξιαρχών και Ναός του Αγίου Αντωνίου, καθώς και άλλοι που δεν είναι σε καλή κατάσταση. 

M 

onastic life flourished in Kos, during the 11th and 12th centuries with the leading figure of Osios Arsenios Scenourios, who donated the vast property of his family for the es-tablishment of Monasteries in Kos and Strovilos of Asia Minor. He founded two Monas-teries on Mount Dikaios of Kos that were recognized by the golden bull of the Byzantine Emper-or (the Monastery of Metamorphosi tou Sotiros [15]on its top and of Aghios Ioannis Theologos tou Vounou [16] on its southern slopes). Additionally, he founded the Monastery of Profitis Ilias [17] near Paradisi and the Skinourion Kathisma that served as the watchtower of the Monastery. In 1079 Osios Arsenios met Osios Christodoulos Latrinos in Strovilos and invited him to Kos in order to establish a new Monastery. Osios Christodoulos had previously been the abbot of the Monastery of Stylos on Mount Latros, near Miletus, but had fled fearing the Seljuk invaders. At Kos, Osios Christodoulos founded the Monastery “Panagia ton Kastrianon” [18] in today’s Palaio Pyli, that is preserved in excellent condition and where several wonderful wall paintings can be seen today. The Monastery celebrates on February 2nd, day of the Assumption of the Lord. Traditionally, an important feast is organized with the participation of the Archibishop of Kos, who has ordered the renovation of the Monasteries’ old facilities and the construction of a cell where he spends the night. With the hundreds of pilgrims who remain all night in the area, Palaio Pyli is revived. Among other chapels of the area, that are not preserved in good condition, stand the chapels of Taxiarches and Aghios Antonios. 

Ν 

οτιοδυτικά του Ασκληπιείου, οκτώ χιλιόμετρα από τη πόλη της Κω και σε υψόμετρο 310 μέτρων βρίσκεται ο μικρός Ναός της Οσίας Μελούς [10] και ίχνη ασκητηρίου, όπου, σύμφωνα με τον Ιάκωβο Ζαρράφτη, α-σκητής με προσευχή και χρήση των βοτάνων και των ιαματικών πηγών της πε-ριοχής, θεράπευε τους προσερχομένους σε αυτόν.Ο Σεβασμιώτατος Μητροπολίτης Κώου και Νισύρου κ. Ναθαναήλ διάβασε στην επιγραφή που υπάρχει στο ανώφλιο του ναού την ημερομηνία «1483 μηνὶ Ιουλίῳ 14». Το εκκλησάκι της Οσίας, διαστάσεων 4 επί 6 μέτρων περίπου, είναι από αιώνες τόπος προσκυνήματος για τους κατοίκους του νησιού, οι οποίοι, λό-γω των πολλών ιάσεων που αποδίδονται στην Οσία, αισθάνονται θερμή αγάπη προς αυτήν και συνεχώς ζητούν τις πρεσβείες της. Στην περιοχή υπάρχουν πολλές ιαματικές πηγές. Μονοπάτι μήκους 450 μέ-τρων που κατευθύνεται ανατολικά από το εκκλησάκι της Οσίας Μελούς οδηγεί στην πηγή του Κοκκινόνερου [11], όπου αναβλύζει νερό με χαρακτηριστικό πορ-τοκαλοκόκκινο χρώμα. Οι κάτοικοι πλένονται με αυτό και χρίονται με τα ιζήμα-τα για να θεραπευτούν από δερματικές παθήσεις. Μερικές εκατοντάδες μέτρα ανατολικότερα υπάρχει άλλη πηγή, που ονομά-ζεται «Βουρκόνερο» ή «Βουλκάνια» [12], η οποία επίσης παρουσιάζει ιαματικά χαρακτηριστικά. Σε αυτήν το νερό ρέει από τις ρωγμές των βράχων του, κατά το ήμισυ κατεστραμμένου ηφαιστειακού κώνου, που βρίσκεται στη νότια πλευ-ρά του δρόμου που οδηγεί από το Κοκκινόνερο στον Αμπάβρη, και έχει χρώμα υπόλευκο. 

T 

o the Southwest of Asclepieion, eight kilometers from the city of Kos and at an altitude of 310 meters, stands the small Chapel of Osia Melo [10] and traces of a hermitage, where, according to Iakovos Zarraftis, a her-mit used to cure his visitors using the healing springs of that area. His Excellency the Archibishop of Kos and Nisyros, Nathanael, read the date «14 July 1483» inscribed on the Chapel’s lintel. The Chapel, which is 4 by 6 me-ters in dimension, is a longstanding place of pilgrimage for the inhabitants of Kos who feel deep love for Osia Melo and continue to seek her services.There are several remote healing springs in that same area. A 450-me-ter-long path heading east from the Chapel of Osia Melo leads to the source of Kokkinonero [11], where gush water of a particular orange-red hue. The inhab-itants bathe in this water and paste the sediments on their bodies in order to cure skin diseases. A few hundred meters to the east stands another spring called «Vourkone-ro» or «Voulkania» [12] which also has healing characteristics. The water has a whitish color and flows from the rocky cracks of a semi-destroyed volcanic cone which is located on the south side of the road that leads from Kokkinone-ro to Ambavris. 

2 Ζηπάρι και όρος Δίκαιος | Zipari and Mount Dikaios

Ο ναός τής Οσίας Μελούς  |  Osia Melo Church

Ναός Οσίας ΜελούςOsia Melo Chapel
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Κατεστραμμένος κώνος ηφαιστείουDamaged volcano cone

Πηγή ΒουρκόνερουVourkonero Spring Κανάτ ΑχτένιαQanat Achtenia

Αρχαίο υδραγωγείοAncient aqueduct
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Η 

Βασιλική του Αγίου Παύλου [13] βρίσκεται στην είσοδο του Ζηπαρίου. Εκτιμάται ότι χτί-στηκε στα τέλη του 5ου και καταστράφηκε στα μέσα του 6ου μ.Χ. αιώνα. Ανήκει σε ευ-ρύτερο εκκλησιαστικό συγκρότημα με σωζόμενο Βαπτιστήριο, που έχει κτιστή σταυρο-ειδή κολυμβήθρα και δάπεδο στρωμένο με λευκές μαρμάρινες πλάκες. Σημαντικό μνημείο είναι και η Βασιλική του Καπαμά [14], που βρίσκεται στον δρόμο για τη Ζία.Ο Άγιος Ιωάννης ο Χωστός είναι από τα παλαιότερα εξωκκλήσια του Ζηπαρίου και συνδέ-εται με πλήθος λαϊκών παραδόσεων. Ονομάζεται «Χωστός», διότι τμήμα του είναι κτισμένο ε-πάνω σε τάφο της μυκηναϊκής εποχής που βρίσκεται κάτω από την επιφάνεια του εδάφους. Οι χριστιανοί τον μετέτρεψαν σε ναό λόγω της υπάρχουσας πηγής (αγίασμα), την οποία επισκέ-πτονται για να αγιασθούν.Το εξωκκλήσι του Αγίου Γεωργίου του Παλληκαριώτη (του Μπέη) που βρίσκεται μεταξύ του Ζηπαρίου και του Ασφενδιού, είναι μονόχωρο οικοδόμημα, εμβαδού 20 τ.μ. Στην πρόσοψή του υπάρχει ενεπίγραφη στήλη ρωμαϊκής εποχής, ενώ κάτω από αυτήν βρίσκεται εντοιχισμένο μαρ-μάρινο ανάγλυφο. Σύμφωνα με παλαιό έθιμο, οι προσκυνητές περνούν τρείς φορές από το πα-ραθυράκι που βρίσκεται παραπλεύρως της εισόδου, προσευχόμενοι στον Άγιο να τους χαρίσει υγεία προφέροντας την φράση: «πάρ᾿ τον νιό και δώσ᾿ τον γέρο». Μετά το προσκύνημα, ιδιαίτερα οι άρρωστοι, σκίζουν από το φόρεμά τους ένα κομμάτι και το κρεμούν στη γέρικη λυγαριά της αυλής «για να βγει η αρρώστια».

T 

he Basilica of Aghios Pavlos [13] is located at the entrance of Zipari. It was built at the end of the 5th century A.D. and destroyed in the middle of the 6th century A.D. It is part of a wide ecclesiastical complex in which survives a Baptistery with a cruciform pool and white marble slabs. On the road to Zia, the Basilica of Kapamas [14] constitutes another important monument. Aghios Ioannis Hostos stands among the oldest chapels at Zipari and is related with several popular traditions. It is called “Hostos” (i.e. “dug”) because part of it is built atop a tomb of the Mycenaean era which is located below ground. The tomb was turned in-to a chapel by the Christians due to the existence of a spring. In the past, many believ-ers, especially the sick, visited the chapel to be blessed by the holy waters of the spring. The chapel of Aghios Georgios Pallikariotis which is located between Zipari and As-fendiou, is an one-room building, with an area of   20 sq.m. On the façade there is a Ro-man inscription with built-in marble relief below. According to an old custom, many pil-grims pass three times through the window that is located next to the entrance, praying to the Saint to give them health uttering the phrase: “take the young and give the old”. After the pilgrimage, especially the sick, tear off a piece from their dress and hang it on the old chaste tree of the yard “so that sickness will go away” as they say.

Γ Δ
Παλαιό Πυλί  |  Palaio Pyli

Κλίμακα 1:1.000    Scale 1cm = 10 m

200 μέτραmeters

BOΡΡAΣNORTH

Ι.Ν. Αγίου ΒασιλείουAghios Vassilios Chapel

Κάστρο Παλαιού ΠυλίουPalaio Pyli Castle

Ι.Ν. Παναγιάς ΚαστριανώνPanagia Kastrianon Chapel

Οικισμός Παλαιού ΠυλίουPalaio Pyli Settlement

Ανατολική Κως | Eastern Kos3

Αλάσαρνα | Alasarna

Σ 

την Αλάσαρνα υπήρχε ναός του Απόλλωνος Πυθαίου ή Πυθαέ-ως [21], που ήταν αρχαιότερος από αυτόν του Ασκληπιείου. Η λατρεία σε αυτόν ξεκινά γύρω στο 900 π.Χ. και διαρκεί έως και τον 4ο αι. μ.Χ., με ιδι-αίτερη ακμή κατά τους ελληνιστικούς και πρώιμους ρωμαϊκούς χρόνους. Από τις διενεργούμενες ανασκαφές μέχρι στιγμής έχουν έρθει στο φως δύο να-οί, ένας εκ των οποίων πιθανώς να εί-ναι του Απόλλωνος, ένα δημόσιο κτή-ριο, μία στοά και μνημειακός περίβο-λος (3ος-1ος αι. π.Χ.). Εκτός από τις κατοικίες έχουν αποκαλυφθεί τέσσε-ρις βασιλικές των πρώιμων βυζαντινών χρόνων (5ος-7ος αι. μ.Χ.).Ανατολικά της Αλάσαρνας, στην α-πότομη ακτή του όρους Δικαίου, υπάρ-χει ιαματική πηγή (Πίσω Θερμά) [22] και κοντά της το ναίδριο της Αγίας Ει-ρήνης.  

T 

he sanctuary of Pythian Apollo [21] in Alasarna is older than the one in Asclepieion. Veneration began around 900 BC and lasted un-til the 4th century AD, attaining pros-perity during the Hellenistic and ear-ly Roman times. Two temples (build-ing Γ) one of which might be the one of Apollo, a public building (Α and B), a portico (Ζ) and a monumental pre-cinct (building Ε), all dating back to the Hellenistic period (3rd-1st century B.C.) have come to light so far. Also, residen-tial complexes and a burial building of an important commercial seaside set-tlement with four basilicas of the early Byzantine years (5th-7th century A.D.) have been excavated. East of Alasarna, on the abrupt sea-side cliffs of Mount Dikaios, we can find another healing spring (Piso Therma) [22] close to the Chapel of Aghia Irini.

Κως-Αστυπάλαια (σημερινή Κέφαλος) 

Σ 

την Κέφαλο, στο υψίπεδο της Παναγίας της Παλατιανής, οι Δωριείς που έφτασαν στο νησί έχτισαν (σύμφωνα με την επικρατέστερη άποψη) την Αστυπάλαια, την πρώτη πρωτεύουσά του. Είχαν το λιμάνι σε μικρή απόσταση και η φυσι-κή μορφή του χώρου, λόγω των απότομων υψωμάτων, τους εξα-σφάλιζαν φυσική οχύρωση. Σε αυτή εγκαταστάθηκαν οι Ασκλη-πιάδες από την απέναντι ακτή της Καρίας, γεννήθηκε ο Ιπποκρά-της και αναπτύχθηκε η περιώνυμη Σχολή της Κω. Η πόλη κατα-στράφηκε από ισχυρό σεισμό και σε μικρή απόσταση δημιουρ-γήθηκε ο νέος δήμος των Ισθμιωτών. Η αρχαιολογική σκαπάνη αποκάλυψε τα ερείπια αρχαίου ναού πιθανώς του Ασκληπιού ή της Δήμητρας, τα κατάλοιπα άλλου ναού δωρικού ρυθμού, κα-θώς και τις πρώτες κερκίδες θεάτρου ελληνιστικών χρόνων [23]. Στην κορυφή του βουνού Ζηνί υπήρχε βωμός προς τιμή του Δι-ός [24]. Το σημερινό όνομα του βουνού προέρχεται από τη δοτι-κή της λέξεως Ζεύς (δοτ. τῷ Διὶ/Ζηνὶ > Ζινί). Στην παραλία της Κε-φάλου σώζονται τα ερείπια της διπλής παλαιοχριστιανικής Βασι-λικής του Αγίου Στεφάνου [25] με ξεχωριστό Βαπτιστήριο. Νοτι-οδυτικά της Κεφάλου υπάρχει η Μητροπολιτική Μονή του Αγίου Ιωάννου Θυμιανού [26], ένα σημαντικό προσκύνημα του νησιού με μεγάλη πανήγυρη την εορτή της Αποτομής της Κεφαλής του Προδρόμου (29 Αυγούστου).

Kos-Astypalaia (present day Kefalos)

A 

t Kefalos, on the plateau of Panagia Palatiani, stands Astypalaia, the ancient capital of Kos. According to the prevailing theory, the city was built by the Dorians when they first arrived on the island. The port is sit-uated a short distance away and thanks to the surrounding steep hills the area provided inhabitants with a natural fortifi-cation. The Asclepiades settled here when they arrived from the shore of Caria on Asia Minor. Hippocrates was also born here and later developed the Medical School of Kos. The city was destroyed by a powerful earthquake in 366 B.C. and the new settlement of Isthmians was set up on top of its ruins. Archeological field research revealed the ruins of an ancient temple dedicated to Asclepios or to Demeter, a second tem-ple of Doric style and the front stands of a Hellenistic the-ater. At the top of Mount Zini there was an altar in honor of Zeus [24]. The current name of the mountain comes from the dative of the word Zeus (dat. τῷ Διὶ / Ζηνὶ> Ζινί). Along the seaside of Kefalos, one may visit the ruins of the double byz-antine Basilica of Aghios Stefanos with its Baptistery. To the southwest of Kefalos stands the Holy Monastery of Aghios Ioannis Thymianos, which is an important pilgrimage for the island, honored on August 29th. 

E

Αντιμάχεια-Μαστιχάρι | Antimacheia-Mastichari

Σ 

το ιπποτικό Κάστρο της Αντιμαχείας [19], που εκκενώθηκε από τους χριστιανούς κατοίκους του κατά την επανάσταση του 1821, διασώζεται Ναός της Αγίας Παρασκευής και Ναός του Αγίου Νικολάου. Δυτικά του Μαστιχαρίου, δίπλα στην ακτή, υπάρχουν ερείπια της περίφημης τρίκλιτης παλαιοχριστιανικής Βασιλικής του Αγίου Ιωάννου [20], ενός σημαντικότατου μνημείου, το οποίο ανέσκαψε ο Αναστάσιος Ορλάνδος. Διασώζεται το Σύνθρονο, το Βαπτιστήριο και περίπου 400 τ.μ. ψηφιδω-τών εξαιρετικής ποιότητας. 

I 

n the Knights’ Castle of Antimacheia [19], which was vacated by its Christian inhabitants during the Greek Revolution of 1821, the Churches of Aghia Paraskevi and of Aghios Nikolaos are still preserved.  West of Mastichari, next to the coast, there are the ruins of the famous three-aisled Early Christian Basilica of Aghios Ioannis [20]. It is an important monument, which was exca-vated by Anastasios Orlandos. The Synthrono, the Baptistery and about 400 sq.m. of mosaics are preserved in excellent condition.
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Ο χάρτης πραγματοποιήθηκε στα πλαίσια του προγράμματος “Από τον Ασκληπιόν εις την Οσία Μελώ. Η αίσθησις του Ιερού και το διαχρονικόν αίτημα της ιάσεως” κατόπιν πρωτοκόλλου συνεργασίας της Ιε-ράς Μητροπόλεως Κώου και Νισύρου, του Διεθνούς Ιπποκρατείου Ιδρύματος και της Αστικής Εταιρείας Ιπποκράτης. 

This map has been realized within the framework of the program “From Ascepius to Osia Melo. The perception of holiness and the intertemporal request for healing” under the collaboration protocol established between the Holy Diocese of Kos and Nisyros, the International Hippocratic Foundation and Hippokratis Organization.

Οδός Αγίου Δημητρίου Ελληνικά ερείπιαGreek ruins

Ρωμαϊκά ερείπιαRoman ruins

Βυζαντινά ερείπιαByzantine ruins

Σύντομη ιστορία τής Κω

Η 

Κως κατοικήθηκε ανελλιπώς από τη νεολιθική εποχή μέχρι σήμερα 
με περίοδο μεγάλης ακμής κατά την ελληνιστική και ρωμαϊκή αυ-
τοκρατορική περίοδο. Η πρώτη αναφορά στο νησί γίνεται από τον 

Όμηρο. Από την Κω κατάγονταν ο μυθικός ήρωας Ανταγόρας, που νίκησε 
σε μονομαχία τον Ηρακλή, ο Ιπποκράτης, ο ποιητής Φιλητάς, ο ποιητής μι-
μιάμβων Ηρώνδας και πλήθος ιατρών και Ολυμπιονικών. Ανάμεσα στους ι-
ατρούς της Ιπποκρατικής Σχολής ξεχωρίζει ο Γάιος Στερτίνιος Ξενοφών, 
προσωπικός ιατρός του αυτοκράτορος Κλαυδίου. Στην Κω έζησαν μεγάλο 
μέρος της ζωής τους ο ποιητής Θεόκριτος και ο ζωγράφος Απελλής.

Ο Απόστολος Παύλος επισκέφθηκε την Κω το 57 μ.Χ. και θεμελίωσε την 
τοπική Εκκλησία: «Ὡς δέ ἐγένετο ἀναχθῆναι ἡμᾶς ἀποσπασθέντας ἀπ᾿ αὐτῶν, 
εὐθυδρομήσαντες ήλθομεν εἰς τὴν Κῶ, τῇ δέ ἑξῆς εἰς τὴν ῾Ρόδον, κἀκεῖθεν εἰς 
Πάταρα» (Πράξεων 21:1).

Μετά τις καταστροφές που υπέστη η πόλη από τον σεισμό του 554 μ.Χ. 
και τις συχνές πειρατικές επιδρομές των Αράβων (8ος-9ος αι.) το νησί πα-
ρήκμασε, ενώ τον 11ο αιώνα ήκμασε ο μοναχισμός.

Το 1314 η Κως πέρασε στην κατοχή των Ιωαννιτών ιπποτών, οι οποίοι, με 
οικοδομικό υλικό αρχαίων κτισμάτων, ανήγειραν κάστρα σε όλη την έκτα-
ση του νησιού (Νεραντζιάς, Παλαιού Πυλίου, Περιπάτου, Αντιμάχειας, Κε-
φάλου).

Το 1523 την κατέλαβαν οι Οθωμανοί, το 1912 οι Ιταλοί, το 1943 οι Γερμα-
νοί και το 1945 οι Άγγλοι. Το 1947 η Κως, καθώς και η υπόλοιπη Δωδεκάνη-
σος, ενσωματώθηκε στην υπόλοιπη Ελλάδα.

Ιπποκράτης και Ιπποκρατική Σχολή

Π 

ερί το 460 π.Χ., γεννήθηκε στην Κω ο Ιπποκράτης, επίγονος των Α-
σκληπιάδων και κληρονόμος μακράς ιατρικής παραδόσεως. Το ό-
νομά του συνδέθηκε με την εγκατάλειψη της θεουργικής ιατρικής, 

την ανάπτυξη της επιστημονικής μεθόδου προσεγγίσεως της νόσου και 
την κωδικοποίηση του ιατρικού ήθους.

Στις σωζόμενες επιγραφές γίνεται ιδιαίτερη μνεία στην Ιπποκρατική Η-
θική, τιμώνται οι ιατροί της κωακής σχολής και τονίζεται το αίσθημα ευ-
θύνης τους για την ίαση των πολιτών είτε σε καιρούς επιδημιών είτε με-
μονωμένα. 

Η ιπποκρατική ιατρική είναι πρακτική τέχνη, που διδάσκεται και εξα-
σκείται από μικρή ηλικία, καθώς και θεωρία θεμελιωμένη στην παρατήρη-
ση και στις φιλοσοφικές αντιλήψεις του τότε ελληνικού κόσμου. Οι ιατροί 
της Ιπποκρατικής Σχολής αντιμετωπίζουν με ιδιαίτερο σεβασμό τη φύση, 
προσεγγίζοντάς την με μέθοδο που σήμερα θα αποκαλούνταν οικοσυστη-
μική: η ασθένεια είναι διαταραχή της φυσικής ισορροπίας. Ευθύνη του ι-
ατρού είναι να οδηγήσει στη φυσική αποκατάσταση της υγείας του ασθε-
νούς. 

Έτσι, η πορεία προς την ίαση αποτελεί ένα συνολικό γεγονός, στο ο-
ποίο συμμετέχει τόσο ο άνθρωπος όσο και η φύση. Ακόμη και σήμερα αυ-
τό το γεγονός εμπλουτίζει την περιηγητική εμπειρία κατεξοχήν στην Κω, 
όπου διασώζονται πολλά θρησκευτικά, ιστορικά και γεωφυσικά τεκμήρια 
της πορείας αυτής.

Η Οσία Μελώ και η θεραπεία του πλησίον

Η 

ορθόδοξη ασκητική παράδοση της Κω επιδεικνύει αξιοσημείω-
τη εγγύτητα με την ιπποκρατική προσέγγιση. Σύμμαχος των ασκη-
τών είναι ο περιβάλλων χώρος στον οποίο αναζητούν δυνατότητες 

θεραπείας προς χάριν του πλησίον: χρησιμοποιούν ιαματικά βότανα και 
καρπούς, αξιοποιούν τη φυσική υγρασία και ξηρασία και αναζητούν θερα-
πευτικές πηγές. Στην Κω, η παράδοση αυτή ενσαρκώνεται στο πρόσωπο 
της Οσίας Μελούς, στην οποία αναφέρεται ο Κώος ιστοριοδίφης Ιάκωβος 
Ζαρράφτης. Το 1972 εξεδόθη χειρόγραφο με τροπάρια (στιχηρά) του Μη-
τροπολίτου Ρόδου Μητροφάνους (1471-1498) προς τιμήν της. Ο Κώος Κα-
θηγητής Πανεπιστημίου Ζαχαρίας Ν. Τσιρπανλής, βασισμένος σε αυτά, έ-
γραψε άρθρο για την Οσία και τον Ναό της.

Από τα τροπάρια μαθαίνουμε ότι η Οσία αποσύρθηκε στην περιοχή της 
Βουρρίνας ακολουθώντας αυστηρότατη άσκηση, ζώντας με βαθύτατη με-
τάνοια και βοηθώντας τους πιστούς που προσέτρεχαν με μεγάλο σεβα-
σμό σε αυτή για ίαση ψυχής και σώματος. Πολλοί πιστοί προσεύχονται σε 
αυτή και αρκετοί αναφέρουν ότι την έχουν δει σε όραμα. Το πρώτο Σάββα-
το του Ιουλίου τιμάται η μνήμη της με αρχιερατική Θεία Λειτουργία και με-
γάλη πανήγυρη, η οποία συγκεντρώνει πλήθος προσκυνητών.

Short history of Kos

K 

os has been inhabited continuously from the Neolithic era (2300 BC) 
until today. The island’s era of prosperity was at its apogee during 
the Hellenistic and imperial Roman periods. The first ever reference 

to Kos is made by Homer. Apart from Hippocrates, the mythical hero An-
tagoras, who beat Hercules in a duel, the poets Filitas and Herondas as 
well as several ancient physicians and Olympic champions were born in 
Kos. Among the physicians of the Hippocratic School, Claudius Stertinios 
Xenophon stands out since he was the personal physician of the emperor 
Claudius. Kos is also the homeland of poet Theokritos and painter Apellis. 

Saint Paul visited Kos on 57 A.D., and planted the seed of Christian-
ity founding the local Church (“After we had torn ourselves away from 
them, we put out to sea and sailed straight to Kos. The next day we went to 
Rhodes and from there to Patara.” Acts 21:1).

After the devastation caused by an earthquake in 554 A.D. and as a re-
sult of the frequent pirate raids of the Arabs (8th-9th centuries), the island’s 
activity declined. In the 11th century, an intense monastic life developed. 

In 1314 the island passed into the possession of the Templar Knights, 
who built several castles on ancient ruins (in Nerantzia, Palaio Pyli, Peripa-
tos, Antimacheia, Kefalos). 

In 1523 the island was invaded by the Ottomans. The Ottoman occu-
pation was succeeded by the Italian in 1912 and the British in 1945. In 1947 
Kos, along with the islands of the Dodecanese, was integrated into Greece.

Hippocrates and the Hippocratic
School

H 

ippocrates was born in Kos in about 460 BC. He was presumably 
a descendant of the Asclepiades family and heir of a long medical 
tradition. His name is associated with the end of theurgical medi-

cine and the development of a scientific method for healing as well as the 
codification of medical ethics. 

In the surviving inscriptions, the physicians of the Koan school are hon-
ored for their sense of responsibility when healing citizens either in times 
of epidemics or individually. 

The Hippocratic medicine is both a practical art, taught and practiced 
from an early age, and a theory, based on observation and on the philo-
sophical foundations of the Greek world. The practitioners of the Hippo-
cratic School treat «nature» with particular respect. They regard the dis-
ease in a way one may call “ecologic” today: It is understood as a distur-
bance of the natural balance and it is the physician’s responsibility to elicit 
the «natural» restoration of the patient’s health.

The path to healing is a complete event that involves both the patient 
and nature. This is reason enough for a journey to Kos, where, even to-
day, the historical, religious and geophysical evidence of this course is pre-
served with remarkable care.

Osia Melo healing of the neighbour

I 

n Kos, the Orthodox ascetic tradition exhibits a remarkable affinity with 
the Hippocratic approach. The hermits seek healing possibilities with-
in their environment for the sake of the neighbour. They use medicinal 

herbs and fruit, utilize natural moisture and drought, cross long distances 
to reach healing springs. In Kos, this tradition is incarnated in the personal-
ity of Osia Melo, mentioned by the Koan historian Iakovos Zarraftis. In 1972 
hagiologist François Halkin published a manuscript with troparia written by 
the Archibishop of Rhodes Mitrophanos (1471-1498) to honour her.  Based 
on this publication, Professor Zacharias N. Tsirpanlis from Kos published a 
paper on Osia Melo and her Chapel.

From the study of the verses of the Archibishop of Rhodes Mitrophanos, 
it can be inferred that Osia Melo retired in the area of   Vourrina where she 
followed a very strict ascesis and manifested deep repentance while help-
ing the believers who came to her seeking a cure for their body and soul. 
With the passage of time Osia gained tremendous respect. Today, lots of 
pilgrims visit the Holy Chapel to pray while some mention they have had 
visions of her. The Chapel is a place of pilgrimage that culminates on the 
first Saturday of July when her memory is honoured with a Divine Liturgy 
and an important feast gathering a large number of pilgrims.

To Ασκληπιείο

Τ 
ο Ασκληπιείο της Κω [9] άρχισε να ανεγείρεται σταδιακά από τα τέλη του 4ου π.Χ. 
αιώνα. Στην κατασκευή του συνέβαλαν οι Ασκληπιάδες της Αστυπάλαιας, παλαι-
άς πρωτεύουσας του νησιού, που μετεγκαταστάθηκαν στη νέα πόλη της Κω Μετά 

τον συνοικισμό του 366 π.Χ. Μαθητές ή απόγονοι του Ιπποκράτους μετέφεραν την ορθο-
λογιστική ιατρική της Σχολής της Κω στο Ασκληπιείο της πόλεως.

Το Ασκληπιείο είναι χτισμένο σε υψόμετρο 100 μέτρων στην κορυφή ενός κατάφυτου 
λόφου με κυπαρίσσια, σε τέσσερα διαδοχικά άνδηρα που επικοινωνούν μεταξύ τους με 
φαρδιές μαρμάρινες σκάλες, οι οποίες έχουν κατεύθυνση από βορρά προς νότο.

Στο τέταρτο άνδηρο, το κατώτερο, βρέθηκαν λουτρά, ψυχρά και θερμά, μεγάλη ανοι-
χτή δεξαμενή, παλαίστρα και αποδυτήρια.

Στο τρίτο άνδηρο υπάρχει το πρόπυλο και μεγάλη τετράγωνη πλατεία που πλαισιώνε-
ται στις τρείς πλευρές της από στοά σε σχήμα Π. Σε επαφή με το πίσω μέρος και των τρι-
ών πλευρών της στοάς υπήρχαν 26 δωμάτια που φιλοξενούσαν τους συνοδούς, τους συγ-
γενείς των ασθενών, καθώς και τους προσκυνητές. Στο βάθος της πλατείας, στον αναλη-
ματικό τοίχο και λίγα μέτρα αριστερά της σκάλας που ανεβαίνει στο δεύτερο άνδηρο, υ-
πάρχουν κρηναίες εγκαταστάσεις μερικές από τις οποίες βρίσκονται σε κόγχες, ενώ στην 
τρίτη κόγχη υπάρχει κρήνη της οποίας ο κρουνός επιστέφεται από ένα ανάγλυφο του Πα-
νός. Δεξιά της σκάλας υπάρχει ο ναΐσκος του Γάϊου Στερτίνιου Ξενοφώντα και στη συνέ-
χεια τρείς μικρές δεξαμενές προφανώς για θεραπευτική χρήση (λουτροθεραπείες). Στην 
ανατολική πλευρά της πλατείας υπάρχει μεγάλο συγκρότημα λουτρών ρωμαϊκής εποχής.

Στο δεύτερο άνδηρο υπάρχει ο κύριος λατρευτικός χώρος του Ασκληπιείου με κοινό 
βωμό του Απόλλωνα και του Ασκληπιού. Δυτικά του βωμού βρίσκεται ναός του Ασκλη-
πιού, ιωνικού ρυθμού στον σηκό του οποίου σώζεται ορθογώνια μαρμάρινη θήκη με μαρ-
μάρινη καλυπτήρια πλάκα που φέρει άνοιγμα στο κέντρο της και που πιθανώς ήταν το θη-
σαυροφυλάκιο του ναού. Νοτίως του ναού υπάρχει κτήριο όπου πιθανώς στεγαζόταν το 
ιερατείο, ή η αίθουσα που γίνονταν τα λατρευτικά συμπόσια και πιθανώς το Άβατον ή Ε-
γκοιμητήριον. Ανατολικά του βωμού υπάρχει ο κορινθιακού ρυθμού ναός του Απόλλωνα 
και παραπλεύρως τα θεμέλια ενός κτίσματος που ίσως ήταν το βιβλιοφυλάκιο ή χώρος 
φυλάξεως αναθημάτων. Αριστερά της σκάλας που οδηγεί στο πρώτο άνδηρο, υπάρχει η-
μικυκλική εξέδρα με βάσεις διακοσμητικών αγαλμάτων. 

Στο κέντρο του πρώτου ανδήρου υπάρχει μεγαλοπρεπής ναός του Ασκληπιού (2ος 
αι. π.Χ. ). Είναι ο μεγαλύτερος στον ελλαδικό χώρο, δωρικού ρυθμού, περίπτερος με 6 ε-
ντυπωσιακές σε μέγεθος κολώνες στην πρόσοψη. Στην περίμετρο του ανδήρου υπήρχε 
στοά και πίσω της κτισμένα δωμάτια που πιθανώς να ήταν χώροι διαμονής των ασθενών. 
Στον πρόναο του αρχαίου ναού διασώζεται η μαρμάρινη Αγία Τράπεζα του Καθολικού της 
Μονής του Άλσους, που είχε κτιστεί επάνω στα ερείπια του κατεστραμμένου από σεισμό 
Ασκληπιείου, όπως συνηθιζόταν κατά την ύστερη αρχαιότητα. Η Μονή κτίστηκε πριν το 
1292, όπως βεβαιώνεται από έγγραφο του αυτοκράτορος Ανδρονίκου Β΄ του Παλαιολό-
γου.

Asclepion

T 

he Asclepieion of Kos [9] was founded at the end of the 4th cen-
tury BC. The Asclepiades from Astypalaia, the island’s early capital 
city, relocated to the new city of Kos after 366 B.C. and contribut-

ed to its construction. Later, disciples and heirs of Hippocrates set up the 
rational medicine of the School of Kos in the Asclepieion.

The Asclepieion of Kos is built at an altitude of 100 meters at the top 
of a verdant hill with cypress trees, on four terraces that communicate 
with each other with wide marble stairs. 

In the lower terrace, cold and hot baths were found along with a large 
open tank, a palaestra and changing rooms. 

On the 3rd terrace stands the propylon and a large square that is 
framed on three sides by a Π-shaped portico. At the back of the portico 
there were 26 rooms that housed the attendants, relatives of the patients 
and pilgrims. At the bottom of the square, on the retaining wall, a few me-
ters to the left of the staircase that goes up to the second terrace, there 
are fountain installations some of which are located in niches, while in 
the third niche there is a fountain whose tap is decorated by a relief of 
God Panas. To the right of the staircase there is the temple of Gaius Ster-
tinus Xenophon and three small tanks for bath treatments. A large com-
plex of Roman baths was also located on the East side of the square. 

The second terrace is the place of veneration of the Asclepieion. In 
the center there is a common altar to the two gods, Asclepius and his fa-
ther Apollo. West of the altar lies an Ionian style temple of Asclepius in 
the nave of which a rectangular marble case is preserved and was prob-
ably the treasury of the temple. On the south side of the temple there is 
a building which probably housed the priesthood and where banquets 
were held. To the East of the altar stands a Corinthian style temple of 
Apollo and next to it there are the foundations of a building which was 
probably used as a library or as a votive area. To the left of the staircase, 
leading to the 1st terrace, we can still see a semicircular platform with 
bases for statues. 

On the highest terrace stands the majestic temple of Asclepius (2nd 
century BC). It is the largest temple of Asclepius found in Greece. The 
temple is of Doric style with a pavilion of six impressive columns on the 
facade. In the perimeter of the terrace there was a portico and behind it 
rooms which were probably the treatment wards for the patients. In the 
foyer of the ancient temple stands the marble altar from the katholikon 
of the Monastery of Alsos, which was built on the ruins of the Asclepie-
ion before 1292.
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Τ 

ον 11ο και 12ο αιώνα, στην Κω άνθισε η μοναστική ζωή με κορυφαία μορφή τον Κώο ασκη-
τή Όσιο Αρσένιο Σκηνούριο, ο οποίος διέθεσε την τεράστια κτηματική περιουσία της οι-
κογένειάς του για την ίδρυση Μονών στην Κω και στη Στρόβιλο της Μικράς Ασίας. Ο Ό-

σιος Αρσένιος είχε ιδρύσει δύο Μονές στο όρος Δίκαιος (της Μεταμορφώσεως του Σωτήρος 
[15], στην κορυφή του, και του Αγίου Ιωάννου Θεολόγου του Βουνού [16], στις νότιες πλαγιές 
του), οι οποίες είχαν λάβει αυτοκρατορική αναγνώριση με χρυσόβουλλο λόγο. Επίσης, τη Μονή 
του Προφήτου Ηλιού [17], που σώζεται επάνω από το Παραδείσι της Κω, και, κοντά σε αυτήν, το 
Σκηνούριον Κάθισμα, που ήταν το παρατηρητήριό της.

Το 1079, ο Όσιος Αρσένιος συνάντησε στη Στρόβιλο της Μικράς Ασίας τον Όσιο Χριστόδου-
λο τον Λατρηνό, που πριν ήταν ηγούμενος στη Μονή του Στύλου στο όρος Λάτρος, κοντά στη 
Μίλητο, αλλά είχε φύγει από εκεί εξαιτίας της απειλής των Σελτζούκων επιδρομέων. Μόλις τον 
είδε ο Όσιος Αρσένιος, τον εξετίμησε αμέσως και τον προσκάλεσε στην Κω για να επιλέξει κα-
τάλληλο τόπο από τα κτήματά του και να οικοδομήσει Μονή.

Μετά από εκτεταμένη αναζήτηση ο Όσιος Χριστόδουλος έφθασε στο σημερινό Παλαιό Πυ-
λί, όπου ίδρυσε τη μεγάλη και σημαντική Μονή της Παναγίας των Καστριανών [18], η οποία δι-
ατηρείται σε αρίστη κατάσταση με θαυμάσιες τοιχογραφίες. Πανηγυρίζει την εορτή της Υπα-
παντής του Κυρίου (2 Φεβρουαρίου) με τη συμμετοχή του Μητροπολίτου, ο οποίος έχει ανα-
καινίσει τις παλαιές εγκαταστάσεις της Μονής και έχει οικοδομήσει κελλί, στο οποίο διανυκτε-
ρεύει. Μετά τον Εσπερινό προσφέρονται λουκουμάδες στους προσκυνητές, πολλοί από τους 
οποίους παραμένουν εκεί όλο το βράδυ. Την επομένη, Μετά την Αρχιερατική Θεία Λειτουργία, 
όλοι οι προσκυνητές παρακάθονται σε εόρτιο γεύμα. Έτσι, το Παλαιό Πυλί ζωντανεύει και πάλι.

Στην περιοχή σώζεται Ναός των Ταξιαρχών και Ναός του Αγίου Αντωνίου, καθώς και άλλοι 
που δεν είναι σε καλή κατάσταση. 

M 

onastic life flourished in Kos, during the 11th and 12th centuries with the leading figure 
of Osios Arsenios Scenourios, who donated the vast property of his family for the es-
tablishment of Monasteries in Kos and Strovilos of Asia Minor. He founded two Monas-

teries on Mount Dikaios of Kos that were recognized by the golden bull of the Byzantine Emper-
or (the Monastery of Metamorphosi tou Sotiros [15]on its top and of Aghios Ioannis Theologos 
tou Vounou [16] on its southern slopes). Additionally, he founded the Monastery of Profitis Ilias 
[17] near Paradisi and the Skinourion Kathisma that served as the watchtower of the Monastery.

 In 1079 Osios Arsenios met Osios Christodoulos Latrinos in Strovilos and invited him to Kos 
in order to establish a new Monastery. Osios Christodoulos had previously been the abbot of 
the Monastery of Stylos on Mount Latros, near Miletus, but had fled fearing the Seljuk invaders. 

At Kos, Osios Christodoulos founded the Monastery “Panagia ton Kastrianon” [18] in today’s 
Palaio Pyli, that is preserved in excellent condition and where several wonderful wall paintings 
can be seen today. The Monastery celebrates on February 2nd, day of the Assumption of the 
Lord. Traditionally, an important feast is organized with the participation of the Archibishop of 
Kos, who has ordered the renovation of the Monasteries’ old facilities and the construction of a 
cell where he spends the night. With the hundreds of pilgrims who remain all night in the area, 
Palaio Pyli is revived. Among other chapels of the area, that are not preserved in good condition, 
stand the chapels of Taxiarches and Aghios Antonios. 

Ν 

οτιοδυτικά του Ασκληπιείου, οκτώ χιλιόμετρα από τη πόλη της Κω και 
σε υψόμετρο 310 μέτρων βρίσκεται ο μικρός Ναός της Οσίας Μελούς 
[10] και ίχνη ασκητηρίου, όπου, σύμφωνα με τον Ιάκωβο Ζαρράφτη, α-

σκητής με προσευχή και χρήση των βοτάνων και των ιαματικών πηγών της πε-
ριοχής, θεράπευε τους προσερχομένους σε αυτόν.

Ο Σεβασμιώτατος Μητροπολίτης Κώου και Νισύρου κ. Ναθαναήλ διάβασε 
στην επιγραφή που υπάρχει στο ανώφλιο του ναού την ημερομηνία «1483 μηνὶ 
Ιουλίῳ 14». Το εκκλησάκι της Οσίας, διαστάσεων 4 επί 6 μέτρων περίπου, είναι 
από αιώνες τόπος προσκυνήματος για τους κατοίκους του νησιού, οι οποίοι, λό-
γω των πολλών ιάσεων που αποδίδονται στην Οσία, αισθάνονται θερμή αγάπη 
προς αυτήν και συνεχώς ζητούν τις πρεσβείες της. 

Στην περιοχή υπάρχουν πολλές ιαματικές πηγές. Μονοπάτι μήκους 450 μέ-
τρων που κατευθύνεται ανατολικά από το εκκλησάκι της Οσίας Μελούς οδηγεί 
στην πηγή του Κοκκινόνερου [11], όπου αναβλύζει νερό με χαρακτηριστικό πορ-
τοκαλοκόκκινο χρώμα. Οι κάτοικοι πλένονται με αυτό και χρίονται με τα ιζήμα-
τα για να θεραπευτούν από δερματικές παθήσεις. 

Μερικές εκατοντάδες μέτρα ανατολικότερα υπάρχει άλλη πηγή, που ονομά-
ζεται «Βουρκόνερο» ή «Βουλκάνια» [12], η οποία επίσης παρουσιάζει ιαματικά 
χαρακτηριστικά. Σε αυτήν το νερό ρέει από τις ρωγμές των βράχων του, κατά 
το ήμισυ κατεστραμμένου ηφαιστειακού κώνου, που βρίσκεται στη νότια πλευ-
ρά του δρόμου που οδηγεί από το Κοκκινόνερο στον Αμπάβρη, και έχει χρώμα 
υπόλευκο. 

T 

o the Southwest of Asclepieion, eight kilometers from the city of Kos and 
at an altitude of 310 meters, stands the small Chapel of Osia Melo [10] 
and traces of a hermitage, where, according to Iakovos Zarraftis, a her-

mit used to cure his visitors using the healing springs of that area. 
His Excellency the Archibishop of Kos and Nisyros, Nathanael, read the date 

«14 July 1483» inscribed on the Chapel’s lintel. The Chapel, which is 4 by 6 me-
ters in dimension, is a longstanding place of pilgrimage for the inhabitants of 
Kos who feel deep love for Osia Melo and continue to seek her services.

There are several remote healing springs in that same area. A 450-me-
ter-long path heading east from the Chapel of Osia Melo leads to the source of 
Kokkinonero [11], where gush water of a particular orange-red hue. The inhab-
itants bathe in this water and paste the sediments on their bodies in order to 
cure skin diseases. 

A few hundred meters to the east stands another spring called «Vourkone-
ro» or «Voulkania» [12] which also has healing characteristics. The water has 
a whitish color and flows from the rocky cracks of a semi-destroyed volcanic 
cone which is located on the south side of the road that leads from Kokkinone-
ro to Ambavris. 
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Η 

Βασιλική του Αγίου Παύλου [13] βρίσκεται στην είσοδο του Ζηπαρίου. Εκτιμάται ότι χτί-
στηκε στα τέλη του 5ου και καταστράφηκε στα μέσα του 6ου μ.Χ. αιώνα. Ανήκει σε ευ-
ρύτερο εκκλησιαστικό συγκρότημα με σωζόμενο Βαπτιστήριο, που έχει κτιστή σταυρο-

ειδή κολυμβήθρα και δάπεδο στρωμένο με λευκές μαρμάρινες πλάκες. Σημαντικό μνημείο είναι 
και η Βασιλική του Καπαμά [14], που βρίσκεται στον δρόμο για τη Ζία.

Ο Άγιος Ιωάννης ο Χωστός είναι από τα παλαιότερα εξωκκλήσια του Ζηπαρίου και συνδέ-
εται με πλήθος λαϊκών παραδόσεων. Ονομάζεται «Χωστός», διότι τμήμα του είναι κτισμένο ε-
πάνω σε τάφο της μυκηναϊκής εποχής που βρίσκεται κάτω από την επιφάνεια του εδάφους. Οι 
χριστιανοί τον μετέτρεψαν σε ναό λόγω της υπάρχουσας πηγής (αγίασμα), την οποία επισκέ-
πτονται για να αγιασθούν.

Το εξωκκλήσι του Αγίου Γεωργίου του Παλληκαριώτη (του Μπέη) που βρίσκεται μεταξύ του 
Ζηπαρίου και του Ασφενδιού, είναι μονόχωρο οικοδόμημα, εμβαδού 20 τ.μ. Στην πρόσοψή του 
υπάρχει ενεπίγραφη στήλη ρωμαϊκής εποχής, ενώ κάτω από αυτήν βρίσκεται εντοιχισμένο μαρ-
μάρινο ανάγλυφο. Σύμφωνα με παλαιό έθιμο, οι προσκυνητές περνούν τρείς φορές από το πα-
ραθυράκι που βρίσκεται παραπλεύρως της εισόδου, προσευχόμενοι στον Άγιο να τους χαρίσει 
υγεία προφέροντας την φράση: «πάρ᾿ τον νιό και δώσ᾿ τον γέρο». Μετά το προσκύνημα, ιδιαίτερα 
οι άρρωστοι, σκίζουν από το φόρεμά τους ένα κομμάτι και το κρεμούν στη γέρικη λυγαριά της 
αυλής «για να βγει η αρρώστια».

T 

he Basilica of Aghios Pavlos [13] is located at the entrance of Zipari. It was built 
at the end of the 5th century A.D. and destroyed in the middle of the 6th century 
A.D. It is part of a wide ecclesiastical complex in which survives a Baptistery with 

a cruciform pool and white marble slabs. On the road to Zia, the Basilica of Kapamas [14] 
constitutes another important monument. 

Aghios Ioannis Hostos stands among the oldest chapels at Zipari and is related with 
several popular traditions. It is called “Hostos” (i.e. “dug”) because part of it is built atop 
a tomb of the Mycenaean era which is located below ground. The tomb was turned in-
to a chapel by the Christians due to the existence of a spring. In the past, many believ-
ers, especially the sick, visited the chapel to be blessed by the holy waters of the spring. 

The chapel of Aghios Georgios Pallikariotis which is located between Zipari and As-
fendiou, is an one-room building, with an area of   20 sq.m. On the façade there is a Ro-
man inscription with built-in marble relief below. According to an old custom, many pil-
grims pass three times through the window that is located next to the entrance, praying 
to the Saint to give them health uttering the phrase: “take the young and give the old”. 
After the pilgrimage, especially the sick, tear off a piece from their dress and hang it on 
the old chaste tree of the yard “so that sickness will go away” as they say.

Γ Δ
Παλαιό Πυλί  |  Palaio Pyli
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Ι.Ν. Αγίου Βασιλείου
Aghios Vassilios Chapel

Κάστρο Παλαιού Πυλίου
Palaio Pyli Castle

Ι.Ν. Παναγιάς Καστριανών
Panagia Kastrianon Chapel

Οικισμός Παλαιού Πυλίου
Palaio Pyli Settlement

Ανατολική Κως | Eastern Kos3

Αλάσαρνα | Alasarna

Σ 

την Αλάσαρνα υπήρχε ναός του 
Απόλλωνος Πυθαίου ή Πυθαέ-
ως [21], που ήταν αρχαιότερος 

από αυτόν του Ασκληπιείου. Η λατρεία 
σε αυτόν ξεκινά γύρω στο 900 π.Χ. και 
διαρκεί έως και τον 4ο αι. μ.Χ., με ιδι-
αίτερη ακμή κατά τους ελληνιστικούς 
και πρώιμους ρωμαϊκούς χρόνους. Από 
τις διενεργούμενες ανασκαφές μέχρι 
στιγμής έχουν έρθει στο φως δύο να-
οί, ένας εκ των οποίων πιθανώς να εί-
ναι του Απόλλωνος, ένα δημόσιο κτή-
ριο, μία στοά και μνημειακός περίβο-
λος (3ος-1ος αι. π.Χ.). Εκτός από τις 
κατοικίες έχουν αποκαλυφθεί τέσσε-
ρις βασιλικές των πρώιμων βυζαντινών 
χρόνων (5ος-7ος αι. μ.Χ.).

Ανατολικά της Αλάσαρνας, στην α-
πότομη ακτή του όρους Δικαίου, υπάρ-
χει ιαματική πηγή (Πίσω Θερμά) [22] 
και κοντά της το ναίδριο της Αγίας Ει-
ρήνης.  

T 

he sanctuary of Pythian Apollo 
[21] in Alasarna is older than the 
one in Asclepieion. Veneration 

began around 900 BC and lasted un-
til the 4th century AD, attaining pros-
perity during the Hellenistic and ear-
ly Roman times. Two temples (build-
ing Γ) one of which might be the one 
of Apollo, a public building (Α and B), 
a portico (Ζ) and a monumental pre-
cinct (building Ε), all dating back to the 
Hellenistic period (3rd-1st century B.C.) 
have come to light so far. Also, residen-
tial complexes and a burial building of 
an important commercial seaside set-
tlement with four basilicas of the early 
Byzantine years (5th-7th century A.D.) 
have been excavated. 

East of Alasarna, on the abrupt sea-
side cliffs of Mount Dikaios, we can find 
another healing spring (Piso Therma) 
[22] close to the Chapel of Aghia Irini.

Κως-Αστυπάλαια (σημερινή Κέφαλος) 

Σ 

την Κέφαλο, στο υψίπεδο της Παναγίας της Παλατιανής, 
οι Δωριείς που έφτασαν στο νησί έχτισαν (σύμφωνα με 
την επικρατέστερη άποψη) την Αστυπάλαια, την πρώτη 

πρωτεύουσά του. Είχαν το λιμάνι σε μικρή απόσταση και η φυσι-
κή μορφή του χώρου, λόγω των απότομων υψωμάτων, τους εξα-
σφάλιζαν φυσική οχύρωση. Σε αυτή εγκαταστάθηκαν οι Ασκλη-
πιάδες από την απέναντι ακτή της Καρίας, γεννήθηκε ο Ιπποκρά-
της και αναπτύχθηκε η περιώνυμη Σχολή της Κω. Η πόλη κατα-
στράφηκε από ισχυρό σεισμό και σε μικρή απόσταση δημιουρ-
γήθηκε ο νέος δήμος των Ισθμιωτών. Η αρχαιολογική σκαπάνη 
αποκάλυψε τα ερείπια αρχαίου ναού πιθανώς του Ασκληπιού ή 
της Δήμητρας, τα κατάλοιπα άλλου ναού δωρικού ρυθμού, κα-
θώς και τις πρώτες κερκίδες θεάτρου ελληνιστικών χρόνων [23]. 
Στην κορυφή του βουνού Ζηνί υπήρχε βωμός προς τιμή του Δι-
ός [24]. Το σημερινό όνομα του βουνού προέρχεται από τη δοτι-
κή της λέξεως Ζεύς (δοτ. τῷ Διὶ/Ζηνὶ > Ζινί). Στην παραλία της Κε-
φάλου σώζονται τα ερείπια της διπλής παλαιοχριστιανικής Βασι-
λικής του Αγίου Στεφάνου [25] με ξεχωριστό Βαπτιστήριο. Νοτι-
οδυτικά της Κεφάλου υπάρχει η Μητροπολιτική Μονή του Αγίου 
Ιωάννου Θυμιανού [26], ένα σημαντικό προσκύνημα του νησιού 
με μεγάλη πανήγυρη την εορτή της Αποτομής της Κεφαλής του 
Προδρόμου (29 Αυγούστου).

Kos-Astypalaia (present day Kefalos)

A 

t Kefalos, on the plateau of Panagia Palatiani, stands 
Astypalaia, the ancient capital of Kos. According 
to the prevailing theory, the city was built by the 

Dorians when they first arrived on the island. The port is sit-
uated a short distance away and thanks to the surrounding 
steep hills the area provided inhabitants with a natural fortifi-
cation. The Asclepiades settled here when they arrived from 
the shore of Caria on Asia Minor. Hippocrates was also born 
here and later developed the Medical School of Kos. The city 
was destroyed by a powerful earthquake in 366 B.C. and the 
new settlement of Isthmians was set up on top of its ruins. 
Archeological field research revealed the ruins of an ancient 
temple dedicated to Asclepios or to Demeter, a second tem-
ple of Doric style and the front stands of a Hellenistic the-
ater. At the top of Mount Zini there was an altar in honor of 
Zeus [24]. The current name of the mountain comes from 
the dative of the word Zeus (dat. τῷ Διὶ / Ζηνὶ> Ζινί). Along the 
seaside of Kefalos, one may visit the ruins of the double byz-
antine Basilica of Aghios Stefanos with its Baptistery. To the 
southwest of Kefalos stands the Holy Monastery of Aghios 
Ioannis Thymianos, which is an important pilgrimage for the 
island, honored on August 29th. 

E

Αντιμάχεια-Μαστιχάρι | Antimacheia-Mastichari

Σ 

το ιπποτικό Κάστρο της Αντιμαχείας [19], που εκκενώθηκε από τους χριστιανούς κατοίκους του κατά την επανάσταση του 
1821, διασώζεται Ναός της Αγίας Παρασκευής και Ναός του Αγίου Νικολάου. Δυτικά του Μαστιχαρίου, δίπλα στην ακτή, 
υπάρχουν ερείπια της περίφημης τρίκλιτης παλαιοχριστιανικής Βασιλικής του Αγίου Ιωάννου [20], ενός σημαντικότατου 

μνημείου, το οποίο ανέσκαψε ο Αναστάσιος Ορλάνδος. Διασώζεται το Σύνθρονο, το Βαπτιστήριο και περίπου 400 τ.μ. ψηφιδω-
τών εξαιρετικής ποιότητας. 

I 

n the Knights’ Castle of Antimacheia [19], which was vacated by its Christian inhabitants during the Greek Revolution of 1821, 
the Churches of Aghia Paraskevi and of Aghios Nikolaos are still preserved.  West of Mastichari, next to the coast, there are the 
ruins of the famous three-aisled Early Christian Basilica of Aghios Ioannis [20]. It is an important monument, which was exca-

vated by Anastasios Orlandos. The Synthrono, the Baptistery and about 400 sq.m. of mosaics are preserved in excellent condition.
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Ο χάρτης πραγματοποιήθηκε στα πλαίσια του προγράμματος “Από τον Ασκληπιόν εις την Οσία Μελώ. Η 
αίσθησις του Ιερού και το διαχρονικόν αίτημα της ιάσεως” κατόπιν πρωτοκόλλου συνεργασίας της Ιε-
ράς Μητροπόλεως Κώου και Νισύρου, του Διεθνούς Ιπποκρατείου Ιδρύματος και της Αστικής Εταιρείας 

Ιπποκράτης. 

This map has been realized within the framework of the program “From Ascepius to Osia Melo. The perception 
of holiness and the intertemporal request for healing” under the collaboration protocol established between 
the Holy Diocese of Kos and Nisyros, the International Hippocratic Foundation and Hippokratis Organization.

Οδός Αγίου Δημητρίου
Ελληνικά ερείπια
Greek ruins

Ρωμαϊκά ερείπια
Roman ruins

Βυζαντινά ερείπια
Byzantine ruins

Σύντομη ιστορία της Κω

Η 

Κως κατοικήθηκε ανελλιπώς από τη νεολιθική εποχή μέχρι σήμερα 
με περίοδο μεγάλης ακμής κατά την ελληνιστική και ρωμαϊκή αυ-
τοκρατορική περίοδο. Η πρώτη αναφορά στο νησί γίνεται από τον 

Όμηρο. Από την Κω κατάγονταν ο μυθικός ήρωας Ανταγόρας, που νίκησε 
σε μονομαχία τον Ηρακλή, ο Ιπποκράτης, ο ποιητής Φιλητάς, ο ποιητής μι-
μιάμβων Ηρώνδας και πλήθος ιατρών και Ολυμπιονικών. Ανάμεσα στους 
ιατρούς της Ιπποκρατικής Σχολής ξεχωρίζει ο Γάιος Στερτίνιος Ξενοφών, 
προσωπικός ιατρός του αυτοκράτορος Κλαυδίου. Στην Κω έζησαν μεγά-
λο μέρος της ζωής τους ο ποιητής Θεόκριτος και ο ζωγράφος Απελλής.

Ο Απόστολος Παύλος επισκέφθηκε την Κω το 57 μ.Χ. και θεμελίω-
σε την τοπική Εκκλησία: «Ὡς δέ ἐγένετο ἀναχθῆναι ἡμᾶς ἀποσπασθέντας ἀπ᾿ 
αὐτῶν, εὐθυδρομήσαντες ήλθομεν εἰς τὴν Κῶ, τῇ δέ ἑξῆς εἰς τὴν ῾Ρόδον, κἀκεῖθεν 
εἰς Πάταρα» (Πράξεων 21:1).

Μετά τις καταστροφές που υπέστη η πόλη από τον σεισμό του 554 μ.Χ. 
και τις συχνές πειρατικές επιδρομές των Αράβων (8ος-9ος αι.) το νησί πα-
ρήκμασε, ενώ τον 11ο αιώνα ήκμασε ο μοναχισμός.

Το 1314 η Κως πέρασε στην κατοχή των Ιωαννιτών ιπποτών, οι οποίοι, με 
οικοδομικό υλικό αρχαίων κτισμάτων, ανήγειραν κάστρα σε όλη την έκτα-
ση του νησιού (Νεραντζιάς, Παλαιού Πυλίου, Περιπάτου, Αντιμάχειας, Κε-
φάλου).

Το 1523 την κατέλαβαν οι Οθωμανοί, το 1912 οι Ιταλοί, το 1943 οι Γερμα-
νοί και το 1945 οι Άγγλοι. Το 1947 η Κως, καθώς και η υπόλοιπη Δωδεκάνη-
σος, ενσωματώθηκε στην υπόλοιπη Ελλάδα.

Ιπποκράτης και Ιπποκρατική Σχολή

Π 

ερί το 460 π.Χ., γεννήθηκε στην Κω ο Ιπποκράτης, επίγονος των 
Ασκληπιάδων και κληρονόμος μακράς ιατρικής παραδόσεως. Το 
όνομά του συνδέθηκε με την εγκατάλειψη της θεουργικής ιατρι-

κής, την ανάπτυξη της επιστημονικής μεθόδου προσεγγίσεως της νόσου 
και την κωδικοποίηση του ιατρικού ήθους.

Στις σωζόμενες επιγραφές γίνεται ιδιαίτερη μνεία στην Ιπποκρατική 
Ηθική, τιμώνται οι ιατροί της κωακής σχολής και τονίζεται το αίσθημα ευ-
θύνης τους για την ίαση των πολιτών είτε σε καιρούς επιδημιών είτε με-
μονωμένα. 

Η ιπποκρατική ιατρική είναι πρακτική τέχνη, που διδάσκεται και εξα-
σκείται από μικρή ηλικία, καθώς και θεωρία θεμελιωμένη στην παρατήρη-
ση και στις φιλοσοφικές αντιλήψεις του τότε ελληνικού κόσμου. Οι ιατροί 
της Ιπποκρατικής Σχολής αντιμετωπίζουν με ιδιαίτερο σεβασμό τη φύση, 
προσεγγίζοντάς την με μέθοδο που σήμερα θα αποκαλούνταν οικοσυστη-
μική: η ασθένεια είναι διαταραχή της φυσικής ισορροπίας. Ευθύνη του ια-
τρού είναι να οδηγήσει στη φυσική αποκατάσταση της υγείας του ασθε-
νούς. 

Έτσι, η πορεία προς την ίαση αποτελεί ένα συνολικό γεγονός, στο οποίο 
συμμετέχει τόσο ο άνθρωπος όσο και η φύση. Ακόμη και σήμερα αυτό το 
γεγονός εμπλουτίζει την περιηγητική εμπειρία κατεξοχήν στην Κω, όπου 
διασώζονται πολλά θρησκευτικά, ιστορικά και γεωφυσικά τεκμήρια της 
πορείας αυτής.

Η Οσία Μελώ και η θεραπεία του πλησίον

Η 

ορθόδοξη ασκητική παράδοση της Κω επιδεικνύει αξιοσημείωτη 
εγγύτητα με την ιπποκρατική προσέγγιση. Σύμμαχος των ασκητών 
είναι ο περιβάλλων χώρος στον οποίο αναζητούν δυνατότητες θε-

ραπείας προς χάριν του πλησίον: χρησιμοποιούν ιαματικά βότανα και καρ-
πούς, αξιοποιούν τη φυσική υγρασία και ξηρασία και αναζητούν θερα-
πευτικές πηγές. Στην Κω, η παράδοση αυτή ενσαρκώνεται στο πρόσωπο 
της Οσίας Μελούς, στην οποία αναφέρεται ο Κώος ιστοριοδίφης Ιάκω-
βος Ζαρράφτης. Το 1972 εξεδόθη χειρόγραφο με τροπάρια (στιχηρά) του 
Μητροπολίτου Ρόδου Μητροφάνους (1471-1498) προς τιμήν της. Ο Κώος 
Καθηγητής Πανεπιστημίου Ζαχαρίας Ν. Τσιρπανλής, βασισμένος σε αυτά, 
έγραψε άρθρο για την Οσία και τον Ναό της.

Από τα τροπάρια μαθαίνουμε ότι η Οσία αποσύρθηκε στην περιοχή της 
Βουρρίνας ακολουθώντας αυστηρότατη άσκηση, ζώντας με βαθύτατη με-
τάνοια και βοηθώντας τους πιστούς που προσέτρεχαν με μεγάλο σεβα-
σμό σε αυτή για ίαση ψυχής και σώματος. Πολλοί πιστοί προσεύχονται σε 
αυτή και αρκετοί αναφέρουν ότι την έχουν δει σε όραμα. Το πρώτο Σάββα-
το του Ιουλίου τιμάται η μνήμη της με αρχιερατική Θεία Λειτουργία και με-
γάλη πανήγυρη, η οποία συγκεντρώνει πλήθος προσκυνητών.

Short history of Kos

K 

os has been inhabited continuously from the Neolithic era (2300 BC) 
until today. The island’s era of prosperity was at its apogee during 
the Hellenistic and imperial Roman periods. The first ever reference 

to Kos is made by Homer. Apart from Hippocrates, the mythical hero An-
tagoras, who beat Hercules in a duel, the poets Filitas and Herondas as 
well as several ancient physicians and Olympic champions were born in 
Kos. Among the physicians of the Hippocratic School, Claudius Stertinios 
Xenophon stands out since he was the personal physician of the emperor 
Claudius. Kos is also the homeland of poet Theokritos and painter Apellis. 

Saint Paul visited Kos on 57 A.D., and planted the seed of Christian-
ity founding the local Church (“After we had torn ourselves away from 
them, we put out to sea and sailed straight to Kos. The next day we went to 
Rhodes and from there to Patara.” Acts 21:1).

After the devastation caused by an earthquake in 554 A.D. and as a re-
sult of the frequent pirate raids of the Arabs (8th-9th centuries), the island’s 
activity declined. In the 11th century, an intense monastic life developed. 

In 1314 the island passed into the possession of the Templar Knights, 
who built several castles on ancient ruins (in Nerantzia, Palaio Pyli, Peripa-
tos, Antimacheia, Kefalos). 

In 1523 the island was invaded by the Ottomans. The Ottoman occu-
pation was succeeded by the Italian in 1912 and the British in 1945. In 1947 
Kos, along with the islands of the Dodecanese, was integrated into Greece.

Hippocrates and the Hippocratic
School

H 

ippocrates was born in Kos in about 460 BC. He was presumably 
a descendant of the Asclepiades family and heir of a long medical 
tradition. His name is associated with the end of theurgical medi-

cine and the development of a scientific method for healing as well as the 
codification of medical ethics. 

In the surviving inscriptions, the physicians of the Koan school are hon-
ored for their sense of responsibility when healing citizens either in times 
of epidemics or individually. 

The Hippocratic medicine is both a practical art, taught and practiced 
from an early age, and a theory, based on observation and on the philo-
sophical foundations of the Greek world. The practitioners of the Hippo-
cratic School treat “nature” with particular respect. They regard the dis-
ease in a way one may call “ecologic” today: It is understood as a distur-
bance of the natural balance and it is the physician’s responsibility to elicit 
the “natural” restoration of the patient’s health.

The path to healing is a complete event that involves both the patient 
and nature. This is reason enough for a journey to Kos, where, even to-
day, the historical, religious and geophysical evidence of this course is pre-
served with remarkable care.

Osia Melo healing the neighbour

I 

n Kos, the Orthodox ascetic tradition exhibits a remarkable affinity with 
the Hippocratic approach. The hermits seek healing possibilities with-
in their environment for the sake of the neighbour. They use medicinal 

herbs and fruit, utilize natural moisture and drought, cross long distances 
to reach healing springs. In Kos, this tradition is incarnated in the person-
ality of Osia Melo, mentioned by the Koan historian Iakovos Zarraftis. In 
1972 hagiologist François Halkin published a manuscript with troparia writ-
ten by the Metropolitan of Rhodes Mitrophanos (1471-1498) to honour her.  
Based on this publication, Professor Zacharias N. Tsirpanlis from Kos pub-
lished a paper on Osia Melo and her Chapel.

From the study of the verses of the Metropolitan of Rhodes Mitropha-
nos, it can be inferred that Osia Melo retired in the area of   Vourrina where 
she followed a very strict ascesis and manifested deep repentance while 
helping the believers who came to her seeking a cure for their body and 
soul. With the passage of time Osia gained tremendous respect. Today, 
lots of pilgrims visit the Holy Chapel to pray while some mention they have 
had visions of her. The Chapel is a place of pilgrimage that culminates on 
the first Saturday of July when her memory is honoured with a Divine Litur-
gy and an important feast gathering a large number of pilgrims.
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Αλάσαρνα | Alasarna

Σ 

την Αλάσαρνα υπήρχε ναός του 
Απόλλωνος Πυθαίου ή Πυθαέ-
ως [23], που ήταν αρχαιότερος 

από αυτόν του Ασκληπιείου. Η λατρεία 
σε αυτόν ξεκινά γύρω στο 900 π.Χ. και 
διαρκεί έως και τον 4ο αι. μ.Χ., με ιδι-
αίτερη ακμή κατά τους ελληνιστικούς 
και πρώιμους ρωμαϊκούς χρόνους. Από 
τις διενεργούμενες ανασκαφές μέχρι 
στιγμής έχουν έρθει στο φως δύο να-
οί, ένας εκ των οποίων πιθανώς να εί-
ναι του Απόλλωνος (κτ. Γ), ένα δημό-
σιο κτήριο (κτ. Α και Β), μία στοά (κτ. 
Ζ) και μνημειακός περίβολος (κτ. Ε), 
όλα της ελληνιστικής περιόδου (3ος-
1ος αι. π.Χ.).  Εκτός από τις κατοικίες 
έχουν αποκαλυφθεί τέσσερις βασιλι-
κές των πρώιμων βυζαντινών χρόνων 
(5ος-7ος αι. μ.Χ.).

Ανατολικά της Αλάσαρνας, στην 
απότομη ακτή του όρους Δικαίου, 
υπάρχει ιαματική πηγή (Πίσω Θερμά) 
[24] και κοντά της το ναίδριο της Αγί-
ας Ειρήνης.  

T 

he sanctuary of Pythian Apollo 
[23] in Alasarna is older than the 
one in Asclepieion. Veneration 

began around 900 BC and lasted un-
til the 4th century AD, attaining pros-
perity during the Hellenistic and ear-
ly Roman times. Two temples (build-
ing Γ) one of which might be the one 
of Apollo, a public building (Α and B), 
a portico (Ζ) and a monumental pre-
cinct (building Ε), all dating back to the 
Hellenistic period (3rd-1st century B.C.) 
have come to light so far. Also, residen-
tial complexes and a burial building of 
an important commercial seaside set-
tlement with four basilicas of the early 
Byzantine years (5th-7th century A.D.) 
have been excavated. 

East of Alasarna, on the abrupt sea-
side cliffs of Mount Dikaios, we can find 
another healing spring (Piso Therma) 
[24] close to the Chapel of Aghia Irini.

Κως-Αστυπάλαια (σημερινή Κέφαλος) 

Σ 

την Κέφαλο, στο υψίπεδο της Παναγίας της Παλατιανής, 
οι Δωριείς που έφτασαν στο νησί έχτισαν (σύμφωνα με 
την επικρατέστερη άποψη) την Αστυπάλαια, την πρώτη 

πρωτεύουσά του. Είχαν το λιμάνι σε μικρή απόσταση και η φυσι-
κή μορφή του χώρου, λόγω των απότομων υψωμάτων, τους εξα-
σφάλιζαν φυσική οχύρωση. Σε αυτή εγκαταστάθηκαν οι Ασκλη-
πιάδες από την απέναντι ακτή της Καρίας, γεννήθηκε ο Ιπποκρά-
της και αναπτύχθηκε η περιώνυμη Σχολή της Κω. Η πόλη κατα-
στράφηκε από ισχυρό σεισμό και σε μικρή απόσταση δημιουρ-
γήθηκε ο νέος δήμος των Ισθμιωτών. Η αρχαιολογική σκαπάνη 
αποκάλυψε τα ερείπια αρχαίου ναού πιθανώς του Ασκληπιού ή 
της Δήμητρας, τα κατάλοιπα άλλου ναού δωρικού ρυθμού, κα-
θώς και τις πρώτες κερκίδες θεάτρου ελληνιστικών χρόνων [25]. 
Στην κορυφή του βουνού Ζηνί υπήρχε βωμός προς τιμή του Διός 
[26]. Το σημερινό όνομα του βουνού προέρχεται από τη δοτική 
της λέξεως Ζεύς (δοτ. τῷ Διὶ/Ζηνὶ > Ζινί). Στην παραλία της Κεφά-
λου σώζονται τα ερείπια της διπλής παλαιοχριστιανικής Βασιλι-
κής του Αγίου Στεφάνου με ξεχωριστό Βαπτιστήριο [27]. Νοτιο-
δυτικά της Κεφάλου υπάρχει η Μητροπολιτική Μονή του Αγίου 
Ιωάννου Θυμιανού [28], ένα σημαντικό προσκύνημα του νησιού 
με μεγάλη πανήγυρη την εορτή της Αποτομής της Κεφαλής του 
Προδρόμου (29 Αυγούστου).

Kos-Astypalaia (present day Kefalos)

A 

t Kefalos, on the plateau of Panagia Palatiani, stands 
Astypalaia, the ancient capital of Kos. According 
to the prevailing theory, the city was built by the 

Dorians when they first arrived on the island. The port is sit-
uated a short distance away and thanks to the surrounding 
steep hills the area provided inhabitants with a natural fortifi-
cation. The Asclepiades settled here when they arrived from 
the shore of Caria on Asia Minor. Hippocrates was also born 
here and later developed the Medical School of Kos. The city 
was destroyed by a powerful earthquake in 366 B.C. and the 
new settlement of Isthmians was set up on top of its ruins. 
Archeological field research revealed the ruins of an ancient 
temple dedicated to Asclepios or to Demeter, a second tem-
ple of Doric style and the front stands of a Hellenistic theater 
[25]. At the top of Mount Zini there was an altar in honor of 
Zeus [26]. The current name of the mountain comes from 
the dative of the word Zeus (dat. τῷ Διὶ / Ζηνὶ> Ζινί). Along the 
seaside of Kefalos, one may visit the ruins of the double byz-
antine Basilica of Aghios Stefanos with its Baptistery [27]. 
To the southwest of Kefalos stands the Holy Monastery of 
Aghios Ioannis Thymianos [28], which is an important pil-
grimage for the island, honored on August 29th. 

E

Αντιμάχεια-Μαστιχάρι | Antimacheia-Mastichari

Σ 

το ιπποτικό Κάστρο της Αντιμαχείας [21], που εκκενώθηκε από τους χριστιανούς κατοίκους του κατά την επανάσταση του 
1821, διασώζεται Ναός της Αγίας Παρασκευής και Ναός του Αγίου Νικολάου. Δυτικά του Μαστιχαρίου, δίπλα στην ακτή, 
υπάρχουν ερείπια της περίφημης τρίκλιτης παλαιοχριστιανικής Βασιλικής του Αγίου Ιωάννου [22], ενός σημαντικότατου 

μνημείου, το οποίο ανέσκαψε ο Αναστάσιος Ορλάνδος. Διασώζεται το Σύνθρονο, το Βαπτιστήριο και περίπου 400 τ.μ. ψηφιδω-
τών εξαιρετικής ποιότητας. 

I 

n the Knights’ Castle of Antimacheia [21], which was vacated by its Christian inhabitants during the Greek Revolution of 1821, 
the Churches of Aghia Paraskevi and of Aghios Nikolaos are still preserved.  West of Mastichari, next to the coast, there are the 
ruins of the famous three-aisled Early Christian Basilica of Aghios Ioannis [22]. It is an important monument, which was exca-

vated by Anastasios Orlandos. The Synthrono, the Baptistery and about 400 sq.m. of mosaics are preserved in excellent condition.
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Ιερά Μητρόπολις Κώου και Νισύρου | Holy Metropolis of Kos and Nisyros

Η 
τοπική Εκκλησία της Κω (Σεβασμιώτατος Μητροπολίτης Κώου και Νισύρου κ. Ναθαναήλ) ιδρύθηκε από τον Απόστολο 
Παύλο, ο οποίος αποβιβάσθηκε και κήρυξε στο νησί το έτος 57 μ.Χ. Αρχικά ήταν Επισκοπή. Ο Επίσκοπος Κώου Άγιος 

Μελίφρων έλαβε μέρος στην Α΄ Οικουμενική Σύνοδο που πραγματοποιήθηκε το 325 μ.Χ. στη Νίκαια της Βιθυνίας. Από το 
1326 μέχρι το 1838 έφερε τον τίτλο Αρχιεπισκοπή Κώου. Το 1838 ανυψώθηκε σε Μητρόπολη και το 2004 προσαρτήθηκε 
σε αυτή η Νίσυρος και πλέον ονομάζεται «Ιερά Μητρόπολις Κώου και Νισύρου». Από την ίδρυσή της είναι αναπόσπαστα 

συνδεδεμένη με το Οικουμενικό Πατριαρχείο και ποτέ δεν αποκόπηκε από αυτό. 
T he Christian Church of Kos (His Eminence the Metropolitan of Kos and Nisyros Nathanael) was founded by Paul the Apostle, 
who landed and preached on the island in the year 57 AD. It was originally a Diocese. The Bishop of Kos, Aghios Melifron, took 
part in the First Ecumenical Synod that took place in 325 A.D. in Nikaia of Bithynia. From 1326 to 1838 it was called the Archdi-
ocese of Kos. In 1838 it was raised to a Metropolis and in 2004 Nisyros was annexed to the Metropolis of Kos, now called the 
“Holy Metropolis of Kos and Nisyros”. Since its creation it has been inextricably linked to the Ecumenical Patriarchate and has 

never been cut off from it. 

Αστική Μη Κερδοσκοπική Εταιρεία Ιπποκράτης | Hippocratis Organization

Η 
Αστική Εταιρεία Ιπποκράτης (Πρόεδρος κ. Διονυσία Τελλή-Τσιμισίρη) είναι ένα από τα 77 Κέντρα Πρόληψης που λει-
τουργούν σε όλη την Ελλάδα. Είναι μια προσπάθεια του ΟΚΑΝΑ (Οργανισμός Κατά των Ναρκωτικών) να προσεγγίσει 

το πρόβλημα των ναρκωτικών με διαφορετικό τρόπο, ο οποίος βασίζεται στη φιλοσοφία της πρόληψης. Πρόκειται για 
Αστική Εταιρεία Μη Κερδοσκοπικού Χαρακτήρα, η οποία συστάθηκε το Μάιο του 1998 και ξεκίνησε να λειτουργεί επίσημα 

τον Απρίλιο του 1999, με έδρα την Κω και περιοχή ευθύνης το Βόρειο Συγκρότημα Δωδεκανήσου.

H 
ippocratis Organization (President Dionysia Telli-Tsimisiri) is one of the 77 Prevention Centers that operate throughout 
Greece. It is an effort of OKANA (Organization Against Drug Addiction) to approach the drug addiction problem in a 

different way, which is based on the philosophy of prevention. It is a Non-Profit Organization, which was established in May 
1998 and officially started operating in April 1999, based in Kos for the area of the Northern Dodecanese.

Διεθνές Ιπποκράτειο Ίδρυμα | International Hippocratic Foundation

Τ 
ο Διεθνές Ιπποκράτειο Ίδρυμα Κω (Πρόεδρος κ. Αριστοτέλης Αντ. Παυλίδης) είναι ένα κοινωφελές Ίδρυμα με διεθνή 
χαρακτήρα, που ιδρύθηκε το 1960 ύστερα από πρωτοβουλία του χειρουργού καθηγητή του Πανεπιστημίου Αθηνών, 

Σπυρίδωνα Οικονόμου. Η έκταση του οικοπέδου του Ιδρύματος σήμερα ανέρχεται σε 380.000 τετραγωνικά μέτρα. Είναι 
ένας υπαίθριος χώρος όπου οι επισκέπτες έχουν την δυνατότητα να περπατήσουν στα ειδικά διαμορφωμένα μονοπάτια, 

θαυμάζοντας όλα τα βότανα άγρια και μη, που χρησιμοποίησε ο Ιπποκράτης στην πρακτική του.

T 
he International Hippocratic Foundation of Kos (President Aristotelis Ant. Pavlidis) is a public institution with internation-
al character, founded in 1960 on the initiative of surgeon Spyridon Ikonomou, Professor at the University of Athens. The 

Foundation extends in an area of 380,000 square meters. It is an open space where visitors have the opportunity to walk on 
specially designed paths, admiring all the wild and non-wild herbs that Hippocrates used in his practice.
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